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De libri tertii carminibiis, quae Tibulli 
nomine circumferuntur. 



Caput L 

NuUns exstat locasMn TibuUi carmitiib^s, qao doceamar, atram 
elegiaram saaram saiqae nominis immortaUtatem speraverit necne. 
Qaod et Horatius*) et Propertias*) et Ovidias') et aUi Aagasto 
aeqaales laadibus freti meritoramqae fidocia haad iniasta saper-* 
bientes fecerant, TibaUos ne semel qaidem de saa ipsias virtate 
praestantiaqae locatas nomqaam et nasqaam ad posterita1;em pro- 
vocavit, qaasi animo praesensisset, quam aspere et iniqae cam pos- 
teri tom nostra aetas ipsom tractatori essent Et profecto miro 
modo poetam exercuit fortana; nam cam maximi dam vivit a prae- 
stantissimo qaoqae poeta artiumqae Uberaliam faatore aestimaretor, 
non ita malto post mortem paene obUtteratos de hominam memoria 
excidit: elegiis vere TibaUianis adnectantar carmina a diversis 
poetis scripta et abi codices Utteris post qaartam decimam saecalam 
renatis e bibUothecaram polvere erati sant, Itali et corrigendo et 
interpolando genainam TibaUi verboram contextam deformant. Tam 
exstitit ScaUger, qai acri medela in arte critica sed magis pro ar- 
bitrio qaaita cam ratione certa asas TiboUo maxime profait, et 



^) Gf. Hor. carm. II, 20, 5 sqq. IIT, 30, 1 sqq. lY, 9, 1 sqq., ep. I, 
20, 17 sq. 

') Cf. Prop. I, 7, 9 sqq. IV, 1, 86 sqq. 

») Cf. Ov. Am. I, 3, 26. 10, 59 sq. 16, 42. II, 17, 27. III, 15, 20. 
A. A. IXI, 840. Met XV, 876. Trist, I, 6, 36* III, 8, 78. 7, 60. IV, 10, 
130. ex Pont. II,. 6, 34* III, 2, 30. 
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qaamqaam et toUendis et transponendis versibas nimis andacter 
carmina sanare stndait, tamen cara saa qoaestionibnsqae a se pro- 
positis malta inesse in elegiis, qaae carationem desiderarent, Incn- 
lenter ostendit. Scaliger aatem nondam de carminibas vel totis 
libris Tiballo abiadicandis aat adscribendis qaaesivit; qaod genas 
artis criticae Tiballo primns videtar Barth adhibaisse, qai in com- 
mentario Thebaidis Statianae sid lib. n v. 247 ^) adnotavit 
baec: ^Yide Tiballam initio Panegyrici, qaem vocant, cam tamen 
hamilitatem affectet id carmen, et sit oppido qaam simile Maniliano 
characteri, ande saspiciones nostras alibi proponimas.' Inde ab 
eo tempore malti et docti viri in hoc distrahendi corporis Tiballiani 
stadio operam consampserant maltamqae res in atramqae partem 
est ita dispatata, at atrox atrimqae pagna accenderetar. 

Sed at ad libram tertiam accedamas, de qao solo agemas, 
eam I. H. Yoss celeberrimas poeta primas gravissimis asas arga- 
mentis adgressas est. Nam in calendario Masaram Gottingensi 
anno 1786 edito et accaratias postea in versione Hballi (Ta- 
bingae 1810) demonstrare conatas est libram tertiam Tiballo abia- 
dicandam aliiqae poetae, qaem Lygdamam Graecam nominat, esse 
tribaendam. Qaam sententiam magna dispatandi sabtilitate propo- 
sitam amplexi Eichstaedt Bach Passow Lachmann Oebecke Pal- 
damas Dissen Grrappe Haapt Haase Teaffel Lac. Maeller alii 
tam novis argamentis folserant tam bic illic immataverant. Nec 
tamen defaerant, qa! Yossio eisqae qai eam secati sant viris doctis 
oblocati partes Tiballi qaasi spoliati sasciperent velnt Wanderlich 
Spohn Haschke Grolb^ry. 

Nec neglegenda sant ea qaae hi viri docti, at opiniones saas 
firmarent, protalerant, cam praesertim non panca ab eis esse verias 
expedita et in viam rectam redacta negari neqaeat. lam post 
Grolberiam, qai qaid de libri tertii sylloges Tiballianae aactore 
sentiret, commentationibas ,de Tiballi vita et carminibtis' editioni 
Parisiis 1826 adornatae sabianctis p. 419—494 et paalo post ira- 
candias qaam felicias dissertatiancala ,d^fense de Tiballe contre 
qnelqaes savans, qai vealent le vieiller de 15 ans' inscripta Pari- 



^) PQblii Papinii StAtii qnae exstant Caspar Barthios recensnit et 
animadversionibng locnpletissimin illastrarit. Cygneae 1664. 

*) Heyne et qai eum secntus est Fuss ,de elegiarum libro quem 
Lygdami e»§e pntant quidam* p. 6 oitant falso lib. II.. ▼. 847. 



siis 1826 exposnit, nemo, nisi egregie fallor, exstitit Tibnlli defensor 
asqne ad annnm 1867, qno Fnssii libellns ,De elegiamm libro 
qnem Lygdami esse pntant qnidam' prodiit Monasterii. Qni vir 
doctns libmm tertinm vere esse Tibnlliannm aliis etsi non persnasit, 
tamen panca qnaedam qnae a Tibnlli adversariis prolata erant ar- 
gnmenta ant infregit ant prorsns refellit. Ipse postqnam de genere 
dicendi et de arte metrica corporis Tibnlliani accnratins qnaesivi» 
totam qnaestionem retractavi, qnam temptandam et Bemhardy in 
bist. Litt. Rom.' p. 615 et Grnilelmns Stndemnnd praeceptor mena 
sednlo commendavemnt. 



Caput n. 

Ac primam qoidem in codicibns omnibns nec minns in ,ex- 
cerptis^ liber tertins Tibnlli nomine circnmfertnr. 

Qninqne antem libri tertii carminibns (1. 2. 3. 4. 6) descri- 
bitnr Lygdami qni vocatnr amor, qno Neaeram qnandam amplectitnr, 
qninta elegia continet epistolam a poeta aegroto ad amicos data^n. 

De qna elegia (III, 5) primnm agamns, cnm ex v. 17 et 18 
hnins carminis magna pars qnaestionis recte institnendae pendeat. 
Scripsit antem poeta hanc elegiam vel epistolam ad amicos in 
aqnis qnibnsdam Etmriae (5, 1. 29) degentes, dnm ipse ex morbo 
graviter laborans iam praematnram mortem imminere pntat. Pre- 
cibns igitnr deos implorat, nt sibi propitii parcant, qni nec sacrilegio 
neqne alio scelere nllo mortem praematnram mernerit. Tnm ite- 
mm amicos appellat eosqne hortatm*, nt pro salnte sna diis inferis 
sacra faciant. 

Qnis fnerit poeta aegrotns, neqne ex carmine ipso, in qno cnm 
iuvenem se appellet (cf. v. 6. 15 sq. 19 sq.), nnllnm nomen pro- 
prinm addit; neqne alinnde scimns. Attamen nsqne ad hoc tempns 
ei^ qni Tibnllo libmm tertinm adsignant, snb illo aegroto poeta 
Tibnllnm latere pntant, qni cnm hac sententia discrepant, Lyg- 
damnm. 

Ac primnm qnidem contra Tibnllnm hnins carminis anctorem 
versns 17 et 18 clamare viri docti dndnm adnotavemnt. Yersns 
antem snnt hi: 

Natalem primo nostrum videre parentesj 
Cum cecidit fato consul uterque pari,^) 



^) In versibus citandiB his usus sam editionibas: 

T. Lucreti Cari de rerum natara libri sez. Carolas Laohmannas 
recensuit et emendayit Berolini 1860. 

Catalli Tibnlli Propertii carmina recenauit et praefataa est Lacianas 
MueUer. Lipsiae 1870. ^ 

P. Vergilii Maronis opera recensait Otto Ribbeck. Lipaiae 1859—68. 

Q. Horatii Flacci oarmina. Recognoyit et praefatus est Lucianas 
Mueller. Lipsiae 1871. 

P. Oyidii Nasonis carmina edidit Alezander Riese. Lipsiae 1871 — 74. 



Poeta igitnr anno illo, qno consol aterqne pari fato cecidit 
i. e. anno ante Chr. nat. qoadrageslmo tertio natns est. Hoc enim 
anno bellnm Mntinense exortnm est, qno C. Yibius Pansa consnl 
in proelio contra Antonium, qui Decimnm Brntnm Mntinae obsi- 
dione clanserat, facto ynlneratas Bononiae obiit et A. Hirtins col- 
lega victor in proelio Mntinensi ipso interfectns est. Constat aatem 
enndem esse enm annnm, qno P. Ovidias Naso in Incem editns 
sit, qni iisdem verbis de se testetar Trist IV, 10, 5. 6: 

editus hinc ego avm; nec non ut tempora noris: 
cum cecidit fato consul uterque pari, 

lam qaamqaam nonnnlli ex viris doctis illos versns alia inter- 
pretatione nrgnere conati snnt, tamen nihil protnlernnt, qaod pro- 

babile sit. Velnt Golb^ry scriptura 

« 

Natalem nostri primum videre parentes • 

,ex libris' teste Lachmanno ,paacis nec bonis^ in contextum 
verborum recepta annum quadragesimum alterum intellegit. Boni 
autem codices eam praebent lectionem, quae nunc vulgo fertur 
(natalem primo nostrumj^ ita ut Natalis sit deus. Porro Ayrmann 
cum pro ceaidii vocabulo cessit substituendum esse coniecisset, rem 
ad annum. qoadragesimum nonum rettulit, quo L. Claudius Mar- 
cellus L. Cornelius cos., cum Caesar urbi adpropinquaret, Eoma 
relicta Brundusium et inde ab hoc oppido in Graeciam recesserunt. 
Sed cur haec fuga fatum dicta esset a poeta, nec demonstravit 
nec demonstrare potuit. Nec maiore probabilitate commendatur 
Oebeckii coniectura, qui versum iUum celeberrimum elegiae quintae 
refert ad annum octogesimum tertium, quo L. Cornelius Scipio 
C. lunius Norbanus cos. vi atque dolo a C. Cornelio Sulla in Ita- 
liam reverso victi sunt. Contra quam opinationem cum alii dixe- 
runt tum Dissen (de vita Tibulli p. XXIX sqq.) locupletissima 
argumenta congessit. 

Versus igitur III, 5, 18, si liber tertius Tibullo tribuitur, 
hoius annum natalem ad annum quadragesimum tertium refert. 
Sed TibuUus si illo anno natus fiiisset, tredecim vel quattuordecim 
vel quindecim annorum iuvenis bello Aquitanico interfiiisset et, ut 
ipse dicit in Ub. I c. 7 v. 9: 

Non sine mest tibi (i. e. Messallae) partm honos^ 

non sine gloria rem gessisset. 



Porro Ovidias, nbi poetas elegiacos enamerat, Tiballam foisse 
maiorem nata Propertio et hanc maiorem Ovidio ipso Trist. lY» 
10, 51 sqq. tradit: 

VergUivm vidi tantmn; neo amara Tihvllo 

tempus amidtiae fata dedere meae. 
sibcceaaor fuit hic tibi, GaUe: Propertivs Uli; 
guartus ah hia serie temporis ipse fui, 

Deniqae legimas apad eandem (Trist. U, 463) Tiballi carmina 
iam tam faisse nota, cum Aagastas princeps nominaretar: 

legiturque TibuUus 
et placet, et iam te principe notus eraU 

lam cam Aagustas anno vicesimo ante Chr. nat. et octavo 
pnmam princeps senatus salataretar, nondam posita praetexta 
gloriam ac laadem sibi comparasset Tiballas elegiis. 

His argamentis accedant aUa leviora^), qaae omnia eo nos 
ducant, at Tiballam anno 43 natam esse non posse stataamas. 
Qaa de re cam plarimis viroram doctoram conveniat, alii aliter 
rem expedire conati sant. Pars enim pessima vel emendatione vel 
interpretatione versai 18 saccarrant, pars, in qoibas sant Spohn 
Fass aUi, Scaligeram Dousam Yalpiam Broakhasiam Heyniam secati 
cam interpolatam ex Ovidii loco sapra laadato, at lacana exple- 
retar, hanc versam patent, tollant ut spariam. Sed si hoc modo 
corrigere volaeris, non solam hic versas pentameter sed etiam 
hexameter atqae totam distichon praecedens nec non inseqaens, 
qaae eadem paalalam variata apad Ovidiam (cf. infra) occorrant, 
removenda tibi erant. Nalla tamen probabiU caasa hoc acre reme- 
diam probatar. Nam pentameter iUe et in verboram contexta ido- 
neam occapat locam neqae sententiaram nexam aUo modo dis- 
tarbat; utcanqae autem epistolam interpretatas eris, verba Ulanon 
videbantar aUena a sententia totias carminis. Qai legitar versas 
in Ovid. Trist. lY; 10, 6 eam spariam esse nemo amqaam af&r- 
mare aasas est neqae qaisqaam hanc in sententiam incidet. 

Legantar aatem, at iam sapra leviter significavi, w. 16.19.20 



^) Gf. etlam Passow ,De ordine temponim quo primi Ubri elegias 
ecripsit TibuUuB^ (opusc. acad. Lips. 1836 no. 14 p. 280—300). 



paene iidem apud Ovidiam. Yersus enim 16 qointi carminis com 
hic sit: « 

Nec venit tardo curva senecta pede, 
apnd Ovidium exstat in A. A. lib. n y. 670: 

iam veniet tadto curva senecia pede; 
ac fere eodem modo versas 19 et 20 qointae elegiae: 

Quid fraudare iuvat vitem crescentihus uvis 
et modo nata mala vellere poma manuf 

paalam mutati et ad abortionem detorti recarrant in Ovidii Am. 
lib. n c. U V. 23 et 24: 

quid plenam fraudas vitem crescentibus uvis 
pomaque crudeli veUts acerba manu? 

Ad qaas repetitiones explicandas daae patent viae: nam cum 
appareat Tiballam Ovidii carmina, qaae malto post Tiballi mortem 
edita essent^ exscribere non potaisse, fieri potait, at aat is, qai 
elegiam qaintam composait, Ovidii versas in snam carmen trans- 
scriberet ant Ovidias ipse ex poeta ceteram ignoto sarriperet. 

lam Oviditts ipse ab aeqaalibas natu minoribus magni se aesti- 
matum esse testatur in Trist. IV, 10, 55: 

utgue ego maioresj sic me coluere minores, 
neque est cur ponere dubitemus a multis eum imitatione expres- 
sum esse. 

In carmine autem de quo verba facimus poeta diem natalem 
refert ad annum 43 simulque implorat deos, ut parcant iuveni 
(v. 6), cuius capilli nigri nondum laesi sint canitie (v. 15), qui se 
ipsum cum uvis crescentibus (v. 19) et malo modo nato (v. 20) 
comparat. lam cum Ovidii Tristia, ex quibus versum illum notis- 
simum deprompsisse Lygdamum putant quidam, inter annos 9 et 12 
post Chr. (cf. Trist. V, 10, 1) scripta sint editaque a poeta rele- 
gato, statuamus necesse sit elegiam libri tertii corporis Tibulliani 
quintam post hoc tempus esse compositam. Fac tecum reputes 
auctorem a. 43 a. Chr. natum epistolam, in qua iterum. atque ite- 
rum apertis verbis se iuvenem appellet, quinquaginta duos vel 
quinquaginta quinque annos natum scripsisse.O Haec igitur inter- 



^) QuA in re nuUo modo arguenda est distinctio aetatis graduum a 
Yarrone proposita, qui teste Censorino (de die natali cap. 14, 2) iuventntem 
a tricesimo uno usque ad quadragesimum qnintum annum pertinere putayit. 
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pretatio, ex qna is qui carmen qaiirtam composuit Ovidiam patatur 
imitatas esse, minime probanda est. Qaam at probabiliorem red- 
deret, BoUe in libello ,De Lygdami carminibas' Detmoldae 1872 
scripto demonstrare stadait^ 4n elaborandis carminibas poetam 
non tam describendam y^ram amorem et commovendam Neaeram 
sibi proposaisse qaam phrases colligendas imitandamqae Tiballam* ; 
itaqae omnia, qaae legerentar in carminibas, et amorem Lygdami 
et epistolam ad amicos datam et annam natalem totnmqae sex ele- 
giaram argamentam, esse efficta stataenda. Qaae sententia cam ad 
•ceteras praeter qaintam libri tertii elegias aliqaa verisimilitadinis 
specie adhiberi posse videatar, nallo modo qaadrat in qaintam car- 
men, de qao agimas, qaoniam haec epistola certo ad amico3 a 
poeta et scripta et data est. Nam nallo modo mihi persaadebitar, 
at hanc epistolam^ quae veritatem rerum ac sensuum apertissime 
prae se ferat, niMl aliud esse putem nisi tamquam exercitiiun rhe- 
toricum cuiusdam discipuli, qui ut TibuUum imitaretur, hanc morbi 
fabulam excogitaverit. Itaque coniidenter contendimus fideliter suum 
anuum natalem tradidisse poetam carminis quinti. 

Gum igitur veri non sit simile poetam aliquem de Ovidio hos 
versus servilem in modum deprompsisse , utrum Ovidius carmen 
alienum exscripserit necne exoritur quaestio. Quod ab Ovidio re 
vera factum esse plerique ex viris doctis hodie ita consentiunt, ut 
Lygdamum quendam poetam ceterum ignotum, qui eodem quo 
Ovidius anno natus fuerit, ab Ovidio servili modo expressum vel 
compilatum esse censeant. Sed si Ovidius hos versus imitando ex- 
pressit, poetam carminis quinti unum vel ex intimis Ovidii amicis 
vel ex celeberrimis exempUs fuisse, quem praematuro ingenio prae- 
ditum Ovidius tanti aestimaret, ut eum non modo in carminibus 
iuvenili aetate pactis sed etiam cum relegatus versaretur Tomis, 
imitaretur, certo nobis est statuendum. Sane locas, qui exstat in 
Ov. Trist. IV, 10, 41 et 42: 

temporis Uliys colui fovique poetas^ 
quotque aderant vates, rebar adesse deoa 

et ibid. v. 65: 

utque ego maioresj sic me coluere minores, 

qua pietate et quanto studio aequales poetas amplexus sit Naso et 
coluerit, laculenter demonstrant. Quem cum totum fuisse in TibuUi 
stadio inter omnes constet, ne hunc quidem tam servilem atque 
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impadentem in modom excussit, quam nonnnlli enm fecisse ex nostro 
carmine collignnt. Immo abicamque simile aliquid fecit, habebat 
Ovidins, qaod seqni amplectique vellet neqae omittebat ieviter signi- 
^care^ qnid sibi vellent bae imitationes, cain ant poetam in proxi- 
mis versibus nominaret ant artificiom in re adnmbranda adhiberet, 
qaod peritis poeseos viris safficeret. Quae res mibi certissima 
videtnr, postqoam Antonins Zingerle, qnae fderit Ovidii ars imitandi, 
libro copiosissimo et magna lande digno ,0vidia8 und sein Ver- 
haeltniss zn den Yorgaengern and gleichzeitigen roemischen Dich- 
tern' Oenoponti 1869—71*) demonstravit. Ac ne ea quidem 
silentio praetermittam^ qnae legantar apud Senec suasor. UI, 5 
<ed. Eiessling): ^Hoc autem dicebat Gallio Nasoni suo valde pla- 
caisse; itaque feoisse illum, quod in mnltis aliis versibus Yergilii 
fecerat, non subripiendi causa, sed palam mutuandi {vulgo imi- 
tandi), ho(i animo nt vellet agnosci/ Exempli gratia conferas 
Ov. Trist II, 447 sqq. = Tib. I, 6, 7 sqq.; Trist. II, 451 sq. 
= Tib. I, 6, 25 sq.; Trist. n, 458 = Tib. I, 6, 16; Am. HI, 
9, 33-34 = Tib. I, 3, 23—26; Am. III, 9, 49—52 = Tib. I, 
3, 5—8; Trist. H, 534 = Verg. Aen. I^ 1; ex Pont. IV, 16, 34 
= Grat. cyneg. 23. 

Sed cum Ovidius versum 18 c. 5 saepe citatum, quem eum ex 
Lygdami carmine deprompsisse credunt^ ei elegiae inseruerit, qua 
mortuos auctores itemque amicos vivos grato pioque animocomme- 
moravit, nom verisimile est hoc loco, qui fnerit aptissimus, ut eius 
mentionem ' iniceret, cuius vestigia et in prioribus Amoribus et in 
hoG ipso carmine sequeretur^ ab Ovidio amicum suum vel exemphim 
impio sUentio praetermissum esse? Accedit quod repetitiones paulo 
variatae ad ipsum illad carmen quintum continuae inde a v. 16 
referuntur (cf. supra). Quae cum ita sint, af&rmare ausim ex eo, 
qai in elegia quinta nunc exstet contextu ordineque verborum, 
versus apud Ovidium occurrentes haustos esse. Nam cum nihil 



') Cf. imprimis p. 56 fasc. I: ,Wie Ovid hier (bei den wdrtlichen 
Entlehnnngen) bewusst und zu jenem bestimmten Zweck tibullische Verse 
mit seinen eigeuen yerflochten hat, so kann es der spielende Dichter 
wohl auch noch 5fter zu anderen Zwecken absichtlich gethan haben, wo 
es uns jetzt bei der ersten Lektiire nicht mehr so in^s Auge fallt; wer 
weiss, ob er durch solche Anklftnge nicht manchmal seine Qelehrsamkeit 
zeigen oder seinen Lesem eine kleine Ueberraschung bereiten wollte?' 
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habeat miri, si hae senteixtiae, quae in c. 5 continaae legantar> 
depromptae ex ordine versanm inserebantar Ovidii lociS; maxime 
dabito, nam fieri potaerit, at ex diversis Ovidii versibas contextas 
verboramqae ordo, qai exstat nu^c apad nostram, confonderetar. 
Oravissimas deniqae res babet difficaltates> si, qaibas temporibas 
Ovidiam has imitationes scripsisse patent viri docti, accaratias per- 
penderimas. Kam cam veri sit simillimam post amissam demom 
Messallae memoriam vel post eias mortem id est anno post Chr. n. 
septimo vel nono carmina, qaae aliena lcgantar a Tiballo^ corpori 
Tiballiano esse inserta, nescio an stataerint viri illi docti, Ovidiam, 
cam Amores et.Artem scriberet, carmina nondam edita imitatam 
esse atqae 'compilasse, qaae vel apad Messallam vei apad aliam 
perlegisset. Qaae coniectara nallo testimonio comprobatar. 

lam cam carmen qaintam prias compositam esse qaam scripta 
illa Ovidii, in qaibas repetiti legantar aliqaot versas^ probabile sit 
et cam demonstrasse mihi videar Oddiam vix potaisse hos versas 
imitando ex Lygdamo aliqao poeta aequali exprimere, restat ut 
putemus Ovidium ipsum iuvenem carmen illud quintum pepigisse 
et se ipsum posteriore tempore compluribus locis exscripsisse. 
Quam sententiam cum iam . olim Gruppe (Die roemische Elegie I 
p. 105 — 143) proposuisset, persuasit nemini. Immo cum alii oblo- 
cuti sunt tum Hertzberg ^ hanc ppinionem acerrime adgressus est. 
Neque infitias eo Gruppii argumentationem neque omnibus numeris 
absolutam esse et vera cum falsis miscuisse. Atque cum hoc loco 
primtim de carmine quinto disputemus, Gruppe una cum plerisque 
ex viris doctis in eo videtur peccasse, quod conexum sententiarum 
inter carmen quintum ceterasque libri tertii elegias statuit, quem 
egomet invenire frustra temptavi. Gruppe quidem quid sentiret de 
carmine quinto, utrum id cum ceteris arte coniungeret annon dilu- 
cide non pronuntiaviti quamquam epistolae inscripsit ,elegiam sin- 
gularem^ ') neque pluribus, quasi omnia essent clara et in aperto 
posita, rem persecutus est Dissen; sed Voss Spohn Golbery Fuss 
alii omnia libri tertii carmina ad amorem, quo erant coniuncti 
inter se Lygdamus et Neaera, ita revocant, ut poetam, cum Neae- 
ram alii viro vel amatori favere cognoverit, ob nimias amoris soUi- 



^) Cf. Hallische Jahrbaecher fner dentsche Wissenjschaft nnd Kanst 
II (1839) p. 1014—1026. 

') Cf. Die roemlBche Elegie II p. 66. 
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citadines aegrotnm ad amicos, qni aquas Etrnscas adiissent, scrip- 
sisse ponant. Qnae sententiarnm interpretatio minimos habet pro- 
babilitatis nnmeros. Nam si carmen qnintnm accnratins perlegeris, 
nihil in eo invenies, qnod ad iUnm Neaerae amofem revocari possit; 
neqne amatae pnellae neqne amatoris Lygdami nomina in epistola 
leguntnr. Estne omnino verisimile poetam ex febri graviter labo- 
raiitem et ex ea mortem metnentem ne tetigisse qnidem nno verbo 
bunc amorem iilamqne pnellam, qnae cansa esset morbi et paene 
mortis? Seqnitnr, si poeta carminis qninti et reliqnamm libri tertii 
elegiarom idem est, nt epistola ant ante amorem^ qno amplexns 
erat Lygdamns Neaeram, modo nt argnmentnm amoris sit vemm, 
ant post eins finem scripta sit ; sed etiamsi generis dicendi rationem 
non habneris, nihil impedit, quin quattuor prima libri tertii carmina 
et sextam elegiam ab alio anctore composita esse statnamns. Ovi- 
dinm antem quintam elegiam composnisse probabiliter demonstrare 
conabor, ad quem et annus natalis et res metricae et genns dicendi 
et imprimis versus illi in eius carminibus repetiti non male qnadrent. 

lam nt initium faciam ab anno Ovidii natalicio, Ovidium ipsum 
in Trist. lY, 10, 6 iisdem verbis> quae leguntur in c. 5 libri tertii 
sylloges TibulHanae, annum quadragesimum tertium significasse supra 
(p. 6) dixi. 

Nihilo magis versuum rationes repngnant Ovidio auctori, cum 
neqne trisyllabae vel polysyllabae pentametrorum clausulae neque 
asperae caesurae neque graves elisiones elegantiam Nasonianam 
laedant et etiamsi non aeque facilis et vividus atque in ceteris Ovidii 
carminibus nnmerorum rhythmns reperitur, haec res aliquid excusa- 
tionis habet, quod poeta non, ut publici iuris faceret, sed ut amicis 
valetndinem nnntiaret, epistolam composuit. 

Deinde ne a loquendi quidem usu Ovidius alienus est. Yeluti 
quae invenitur in V. 3 particula autem : 

Nunc autem aacris Baiarum proxima lymphis 

cum apud Tibullum nusquam occurrat, exstat in Ov. Am. U, 2, 28. 
Heroid. m, 145. Met. IX, 143. 495. X, 345. XIY, 489; fropertius, 
quem, ut principum elegiae Romanae usum loquendi cognoscerem, in 
omnibns rebus grammaticis cum Tibullo et Ovidio comparavi, autem 
particula semel usus est III, 30, 29. 

Forro vocabulum olim in v. 23 ad futura relatum, quod apnd 
Tibullnm lib. II c. 3 v. 29 et lib. n c. 5 v. 79 praeterita spectat, 
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eodem sensa fatoro adhibitam exstat in Ovid. Am. III, 11, 7. Met. 
XV, 434. Fast. I, 517. 535. U; 241. IV, 123. Trist. H, 165. 
182. 575. m, 1, 75. 8, 19. IV, 4, 47. V, 5, 61. Frag. VII, 3; 
in Propertii elegiis olim semper refertar ad praeterita (cf. I, 12, 
7. 15, 10. 16, 1. 20, 17. n, 2, 13. 3, 35. 6,3. 15. 33. IV, 17, 
29. 24, 2. V, 1, 9). 

8ed conianctio in v. 28 qaartam obtinet locam, apad Tiballam 
non nisi ter primo vocabalo enantiati postposita est I, 7, 46. 8, 63. 
II, 4, 3, ceteris in locis legitimam locam occapat in enantiati ini- 
tio; in Propertii elegiis, nisi qaid me fagit, semel tertio loco legitar 
m, 19, 26; apad Ovidiam aatem malto liberior est haias conianc- 
tionis coUocatio: exstat enim sed post primam enantiati voca- 
balam: Am. H, 8, 2. 14, 41. (Heroid. XV, 189. XVII, 180. 
XVm, 72. 109.) Met. m, 724. V, 350. VII, 559. Vm, 651. 
IX, 508. XI, 148. XII, 442. XIV, 476. Fast. H, 599. IH, 112. 
182. Trist. I, 3, 50. H, 81. 272. m, 2, 7. 7, 40. IV, 1, 66. 
6, 43. Ib. 138. ex Pont. I, 7, 43. 8, 61. H, 2, 124. m, 1, 14. 
125. 4, 103. 5, 11. IV. 8, 78; post secandam: Am. I, 5, 14. 
Heroid. XI, 106. Fast. IV, 83. V, 326. VI, 16. Trist. HI, 12, 54. 
V, 1, 38. ex Pont. IV, 9, 124. 10, 11; post tertium: Am. m, 

5, 8. (Heroid. XVI, 184.) Hal. 13. 

Neqtiiquam adverbiam (v. 27) cam nasqaam in Tiballi car- 
minibas inveniatar, saepissime legitar apad Ovidiam: cf. Atn. I, 

6, 27. Fast. VI, 108. Met. II, 577. IV, 78. V, 33. 438. VHI, 
818. IX, 564. X, 3. XI, 738. XII, 654. XIII, 869. XIV, 398. 
765. 797. XV, 779; in Propertio bis exstat H, 4, 16 et IV, 16, 23. 

Neqae est hic praetermittendas asas gerandivi verbi eundi^ 
qaod Ovidias libentissime in paenaltima pentametri sede adhibet^); 
apad Tiballam semel legitar non adeunda I, 6, 22, qaod idem 
occarrit in carmine nostro v. 2 ; ex Ovidii carminibas hos excerpsi 
locos: non adeunda Fast. IV, 496. V, 374. VI, 412. 450. Ib. 476. 
Trist. I, 4, 18. 8, 38. lU, 1, 70. 10, 76; non adeunde Fast. IV, 
470; vix adeunda (Her. XVH, 8.) ex Pont. I, 8, 12; vix obe- 
unda (Her. XV, 176;) non redeunda Ib. 372; non suietmda 
Trist. V, 6, 6; praetereunda Fast. VI, 418; circueunda A. A. 
ra, 396. 



1) Cf. Ziogerle ]. 1. I p. 10. 
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Haec hactenns ; de ceteris adeas, qnae infra in capite nono de 
libri tertii colore rhetorico poeticaqne dictione disputabo. 

Sed maximam vim ad nostram quaestionem recte dificeptandam 
Tersus illi in Ovidii carminibus repetiti habere videntur. Quem 
paene ludibundum ^) versus adeo facile cpmposuisse apud omnes 
constat, ut a nemine iimquam superaretur. Quid mirum, quod in 
carminibus celerrime scriptis non raro eaedem sententiae ita repe- 
tuntur, ut saepius varientur singularive colore induantur? Neque 
igitur quidqnam impedit, quin Ovidium, qui saepissime suos versus 
iterum in usum vocaverit (cf. A. A. I, 332 = Am. III, 12, 22. 
Trist. IV, 10, 7 sq. = Am. III, 15, 5 sq. Trist. IV, 10, 1 
= Trist. m, 3, 73 et Am. III, 15, 1. Trist. III, 3, 74 = Am. 
n, 1; 2.), imaginem pulcbram, quam versibus 111,^5, 19 et 20: 

Quid fraxidare iuvat vitem crescentibtis uvts 
et modo nata mala vellere poma manuf 

tam bene persecutus sit, posteriore tempore^) in Am. lib. II c. 14 
V. 23 et 24: 

quid plenam fraudas vitem crescentihus uvis 
pomaque crudeli vellis acerha manu? 

paucis mutatis repetiisse et ad rem obscenam petulanter detorsisse 
putemus. Qnamquam doleas, quod tam belle fictos versus ad abor- 
tionem transtulit. lam cum epistola quinta parvo amicornm coetui 
neque, ut prodiret in publicum, scripta esset, quid mirum quod 
poeta occasione data hos versus tam memorabili modo inseruit 
Amoribus suis? Nec secus, cum scriberet Artem amatoriam, rediit 
in animnm poetae v. 16, eodemque modo in illo Tristium carmine, 
quo vitam suam fortunamque uberrime descripsit, versu facili ac 
faceto 

cum ceddit fato consul uterque pari 

iterum videbitur usus esse. 

Quo in loco aegrotus fnerit Ovidius, cum audacter coniciendo 
assequi possimus, qui fuerint amici, ad quos elegiam vel epistolam 
dederit, ex carmine ipso concludere nobis licet. Hac in re recte 



«) Cf. Ov. Trist. IV, 10, 25-26. 

') Nam elegiam qaiDtam nnam ex Ovidii yetnstissimis esse, qnas 
benigDa fortuDa nobis tradiderit, infra uberias demonstrabo. 
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disceptanda fere prorsas sententiam a Gruppio I. c. p. 140 sqq. 
* propositam amplector. Omnes adhuc interpretes, nisi egregie fallor, 
amicos in thermis Etrariae, qoibus abandabat haec pars Italiae *), 
versantes sibi finxerant. Qaas thermas adire solebant per hiemis 
et veris tempora Romani divites, sed per aestatem canicalariamqae 
dieram calorem his relictis in agros ac montes recedere, de qaa re 
ita at Baias respiceret certiores nos fecit Martialis IV, 57, 5 sqq. 
(ed. Schneidewin): 

Horrida sed fervent Nemeaei pectora monstri. 

Nec satis est Batas igne calere suo: 
Ergo sacri fontes et litora grata valete, 

Nympharum pdriter NerMumque domus, 
Herculeos coUes gelida vos vincite hruma, 

Nunc Tiburtinis cedite frigoribus. 

Haec interpretatio cam probabilis sit neqae habeat qaod offendat, 
necessaria non est. Prorsas enim eodem iare non thermas Etra- 
riae sed aqaas potias vel amnem qaendam intellegas^ qaem amici 
adierint. In amnem aatem vix minas mihi videntar qaadrare 
et V. 30: 

Et facilis lenta pdlitur unda manu 

et verba qaae sunt in v. 1: 

Etrusda manat quae fontibus unda 

(qtio in versu minimi aestimamus, quod quae exstat scriptura in 
nonnullis libris mmtihus a Yossio in verborum contextum recepta 
est). Si vero Baias poeta commemorat, non thermarum fontinmque 
sulphuratorum rationem habet, qui prope Baias snnt, sed hae aquae 
paene metonymice sunt dictae pro quolibet divitum Romanorum 
refugio. 

lam quaeritur qui fuerint amici illi; suspicor Tibullum et 
Messallam intellegendos esse. Qnamquam Ovidium paene adu- 



. ^) Cf. Strab. V, 2, 9 p. 189, 2 (ed. Mueller et Duebner): rcokl^ 
Si Kal T(Sv 'd^iqiiiav vSarmv d^ovia Kara ttjv Tvpp^v/av r^ nhj6iov 
elvou r^S "Vo^fj^y ov^ ^rrov BvavS^tt rwv h Batai£j d SiotvSfiadrcu^ 
tioXv ndvrov ^dkidra, Adeas MaDoertii ,Geographie der Griechen und 
ROmer' tom. IX, 1. p. 851 sqq. 
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lescentem arta cam Tibollo consnetndine coninnctnm fnisse testimonio 
illo clalissimo, quod exstat in Trist. lib. IV c. 10 v. 51 sq.: 

nec amara Tihullo 
tempus amicitiae fata dedere meae 

certo non evincitnr. A qno anno haec consuetndo initinm ceperit, 
cmn accnratius explorari nequeat, verisimillimnm est eam panlo 
ante iter ab Ovidio per Graeciam et Asiam minorem factum initinm 
cepisse, mox tamen Tibnlli morte praematnra esse interceptam. 
Qnod si recte conieci, epistola illa fere anno a. Chr. vicesimo nno 
data est ad amicos, qno Naso iter ingressns est. Qui quamvis iam 
antea Tibnllum cognitum haberet, inclinatio qnaedam volnntatum 
post recitata demum carmina; quibns Corinnam celebravit Ovidins, 
viris criticis summa lande accepta i. e. post a. 22 facta videtnr 
esse. Ovidius antem ROmam rediit circa a. 18, qno TibuUo amico 
recens mortno supremnm officinm honoremque datums celeberrimum 
illud carmen Ingubre (Am. III, 9) scripsit. Cum in mnltis aliis 
tum in nostro carmine secntus est amici exempljun Ovidius : con- 
feras v. 26: 

JSt referam ptieris tempora prisca senex 

cnm Tib. I, 10, 44: 

Temporis et prisci facta referre senem, 

Alia nequl aeqne valida sunt argnmenta e. g. v. 8 = Tib. I, 
6, 22 et V. 7 = Tib. I, 2, 81; eae enim sententiae omnibus ele- 
giarum poetis communes erant. 

Accedit quod inter Ovidii amicos erat poetae unus ex amicis- 
simis M. Valerius Messalla Corvinns, celeberrimus dux et orator 
elegantiommque litterarum bene intellegens, quod Ovidius ipse 
testatur, cnm Messalino Messallae filio scribat haec in ep. ex Pont. 
I, 7, 27 sq.: 

nec tuus est gemtor nos tnfitiatus amicos, 
hortator studii causaque faxque mei. 

Messallae antem villam fuisse in agro Arretino prope fluvium 
quendam sitam docet epistoUum Snlpiciae (Tib. IV c. 8) v. 3 sq.: 

Dulcius urhe quid estf an vQla sit apta pudlae 
Atque Arretino frigidus amnis agrb ? 



S^spicor isitDr hM ia riUa amioos, ad qoos Ovidio, epiBWto\ 
*w*nt. et prope amDem a pnolla ,frigidniii' xmmtxom versiics \ 
hi*»e. Sed qni sit bte flnTiuB, quaeritnr. At^M Ym Dissm \ 
«nil-p* quidem Amran int<.Uegant et DjBsen adnotat id l. c. hene \ 
essiarv in codice Thneano Amus scriptnram ; ' qnam tainen b 
tionem scholion esse nemo Lodie ignorat. Arnam ivmm inwll 
posse non nego; sed accedit alind, qnod ad aliam me ducat s^- \ 
lentiam. Ovidins enim Etruscam aquam Faat. YI, 7u (c 5 \ \ 
fonUa Ktruacii et Tuscam aquam Fast. I, 500. IV, 48. V, ks ^ 
ic 5. 29 Tuacam lympkam) et item Twcum fiumen Past. IV \ 
394 conatantei de Tiberi flavio dixit. ' l 

Tiberim autem in agro Arretino proflnere teaUtnr PUn. nat \ 
hist. m, 5 (9), 53; ,Tiberi3.... e media frre lonptudine \ 
Appeimini finibas Arretinomm proflnit' Itaqne oibil impedit, qao- , 
aunns et amnem frigidmn, quo loco frigidum adiectivom urgnete 
noUs, cnm pueila omni nrbanae Inxunae adsueta (dulcius urte 
quid es(.*) loqnatnr, et Tuscara ijmpham esae eundem Tiberim 
pulemns. lam Tiberi — id qnod de Arno flnvio nescimus — mnltas 

adiacnisse villaa iiem Plinina docet 1, c. 64: ,Tiberi8 pluribua 

prope Bolus qnam ceteri in omnibus terris omnes adcolitnr adapici- 
tnrqne viliis.' In Etruria antera etiam Plrnius minor villam ad 
Tiberim sitam habebat, de qua. ad ApoUinarem amicnm dedit haec 
ep- V, 6: ,Est sane gravis et pestilens ora Taseorum, quaeper 
litns extenditnr. Sed hi — Tnsci mei — procul ^ mari reoes- 
semnt, quin etiam Appennino salnberrimo montinm snbiacent. Atqne 
adeo, nt omnem pro me mctnm ponas, accipe temperiera caeli, re- 

gionis sitnm, villae amoenitatem Aestatis mira clemeatia .... 

Medios ille (l^iberis) agros secat, navinm patiens, omneaqne Irnges 
devehit in urhem, hieme dumtaxat et vere; aestate submittitar, 
imraeDSique flnminis nomen arenti alveo deserit, antnmno resamit.* 
Qno ex loco compertum habemus ideo per aestivnm canem non esse 
adenndnm Tiberim, qnod eo tempore essiccetnr. 

In hac igitur regione sub Appennini radicibns sospicor sitam 
fnisse Messallae villam; ibi versari solitnm esse per veris tempora 
Messallam nna cnm amicis, in quibns faisse Tibnllam Gerintbani 
psendonymnm Snlpiciam alios; ad hnnp coetum Ovidinm aegrottun 
qnintam carmen dedisse et postea hanc epistolam in Tihntli scrinia 
venisse; qna de ro infra plnribns dicam. 
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Caput IIL 

Quoniam elegiam libri tertii qnintam Ovidio ita adtribnimns, 
nt non mnltnm nobis remaneat dnbitationis, iam qnaestio exsistit, 
ntmm reliqnomm libri tertii carminnm anctor esse possit Tibnllns 
necne. Eqnidem nego, etiamsi quis dicat adnleseeotis Tibnlli esse 
opns. lam qnanti aestimandae sint elegiae illae, inter se dissen- 
tinnt viri docti, cnm difficile sit certa et omnibns aeqne probata 
artis poeticae praecepta ponere et cnm iis poetarnm opera compa- 
rare; recte enim Cicero in Orat. c. 11, 36: ,In omni re', inqnit, 
,di£ficillimum est formam, qni x^paxrt]^ Graece dicitnr, expo- 
nere optimi> qnod alind aliis videtnr optimnm. Ennio delector, ait 
qnispiam, qnod non discedit a commnni more verbomm; Pacuvio, 
inquit alins, omnes apnd hnnc ornati elaboratiqne snnt versus^ 
mnlta apnd altemm neglegentins ; fac alinm Accio: Yaria enim 
snnt indicia, nt in Graecis, nec facilis explicatio, qnae forma ma- 
xime excellat.' 

Itaque Voss, cni poesi snbactnm iudicinm tribuere cogimtir, 
cum paene omnia vituperet, perpauca laudat; nec minns inyehitnr 
in poetastrum Eichstaedt, qni his utitur verbis: ^Quisqnis fuerit 
anctor, exigua ei ftdt ingenii dos, minor iudicii, dicendi autem ea 
infantia, qua fere laborare videmns tirones, qni exemplomm - prae- 
stantia moti> optima quidem sequnntur, sed per virium tenuitatem 
non assequnntur'. Gontra Gruppe, qui non minus in hac re iudi- 
cium habet, elegiis illis artificiosum contineri opus putat et mnlta 
lande dignum ac permagni aestimandum. 

Tenffel autem cum in sylloge qnae inscribitur ,PauIy's Real- 
eneyclopaedie des klassischen Alterthums' YI; 2 p. 1950 (1852) 
haec scripserit: ,Die Arbeit macht dem Yerfasser dnrch Frische 
nnd Warme der Empfindung und anmuthige Leichtigkeit des Vers- 
baus keine Schande^ mnlto severius iudicat de poeta in ,Studien 
und Charakteristiken' p. 378 sqq. Et ipse Bernhardy in litter. 
Kom. hist. poetae videtur favere. 

Quod si elegias, de qnibus agitur> accurate perlegeris, poetam 
esse paene adulescentem et qui vix labris primoribus artem poeti- 
cam tetigerit, facile nobiscnm consenties, tali tamen ingenio prae- 

2 
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ditnm, quod si bene cnltom ftierit, spem bonae frngis datnrnm sit. 
Non ex qnovis ligno fit Apollo. lam Tibnllnm invenem eins modi 
carmina scribere vix ac ne vix qnidem potnisse concedet, qni haec 
consideraverit : Bnris amor et agrestis vitae dnlcisqne otii deside- 
rinm cnm in complnribns poetis Angnsto aeqnalibns fervidnm fnerit, 
in nullo tam erat ardens tantaqne cnm vitae nrbanae et pnblicae 
contemptione coninnctnm qnam in Tibnllo. Cni mris amori nbi 
pueUamm amorem addideris, Tibnllianae poesis fere snmmam effe- 
ceris.^) Deseribit enim negotia mstica, religiones remm agrestinm» 
deoram festos dies, simplicitatem anream, et tamqnam filnm com* 
positionis per omnia carmina interlncent teneri et beati amoris 
affectns, ad qnos tandem omnia revocantnr. Similia frnstra qnae- 
ras in libro tertio; de cuins argnmento optime indicavit Yoss in 
versione TibuUi p. XV praef. baec: ,Der Liebhaber der Neaera 
singt sein trockenes: Ich liebe, nnd werde verschm&ht; ich will 
sterben. Wo ist frische Lebendigkeit in der Ansfahmng? Wo 
die vfarmen, mit Sinn ansgehobenen Ztkge der trenen Sehnsncht^ 
des heimHcben Yerst&ndnisseS; der erfindsamen List: dnrch welche 
Tibnll, begUnstiget oder verdrftngt, seine Liebe weniger. erkl&rt als 
darstellt? Wo nnr ein Lant jenes dem Tibnll eigenen GefQhls fUr 
L&ndlichkeit, fUr der Ackerer und Hirten unschuldiges Verkehr, 
ftlr die Feste der LandgOtter, fttr die alterthtUnlichen Laren des 
Yaterhanses, fllr die einfachen Erbstdcke der Familie, fttr seine an 
Jugenderinnernngen reiche Flur, und was die Messrnte der Soldaten 
ihm entfremdete? Selbst wo dringender Anlass war, der Neaera 
die nach der Yerehlichnng sie erwartenden Landfrenden zn schildern, 
giebt ihr S&nger in der dritten Elegie nnr Gemeinspriiche ttber die 
Nichtigkeit reicher Besiznngen an Marmorpalast^ eintr&glichem 
Gefilde, Gold, Perlen und Purpur, und schliesst mit dem kahlen 
Ausmf (m, 3, 23—24): 

Mit sei arm hiiasliaUen mit dir ein Behagen, Neaera. 
Ohne dieh waren mir auoh ESnigeswilrden Terhasst.* 

Qnantnm igitnr ab hoc distat Tibnllns vitae rnsticae laeto- 
mmqne amornm praeco indefessns! Qnae ingenii indoles iam in 
primis carminibus a Tibnllo compositis perspicue apparet. Qui 



*) Mitto enim Marathnm, cnins amor ad eam de qua agitur rem nul* 
Hoii fere momenti est. 
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amor remm msticaram cam sit qnasi fandamieDtnm poesis Tibal- 
lianae, in primo opere non modo non deesset, sed malto magis se 
ostentaret. An censebimns Tiballom banc raris amorem tamqaam 
vestem deposoisse, cam qainqae illa carmina componeret? Sed 
etiamsi elegias illas posteriore tempore scriptas esse stataeris, qaae 
sententia paene nallam babet probabilitatem, ne sic qaidem caasa 
a nobis prolata refatari poterit. 

Deniqae absorda est sententia nonnallis viris doctis veltiti 
Yolpio Hoscbkio Baaero accepta, qai poetam in primo et secando 
libris saos cecinisse amores, in tertio aatem alienos Neaerae^et 
Lygdami ignes celebrasse patant. Plarimi sane interpretes ex illis 
qainqae libri tertii carminibas veram amoris fabolam componant, 
qao Neaera et Lygdamas coniancti faerint: Neaeram enim perfi- 
dam viram vel sponsam deseraisse, qai his carminibas acriter a se 
amatam malierem recaperare volaerit. In qaa coniectara, at anam 
afferam; magna pars Gnippii sententiae posita esse mibi videtar. 
Sed tota amoris fabola, qaamvis tristis sit amatoris imago> nescio 
an ficticiam prae se ferat spedem elegiaeqae in, 1.2.3.4.6 ab 
adolescente, qoi ipse rhetoram scholas freqaentet vel vixdam egres- 
sas sitj compositae sint. Poetam aatem adalescentem admodam 
esse summAf qaa elegiae illae insignes snnt, decentia videtar signi- 
ficare, qoae eerto inter operis iavenilis notas est nameranda. Sane 
in omnibas monnmentis Latinis, qaae res amatorias tractant, vix 
tanta moram castitas invenitar, qaanta in iilis. Neqae enim Tiballi 
aat Propertii aat Ovidii elegiae amatoriae significationibns volnp- 
tatam reramqae veneriamm carent. Nec tamen hae caasae solae 
contra Tiballam proferri possant; accedant aliae et malto gra- 
viores, de qaibos iam verba factaras snm. 

Ac primom nomina propria, qnae legantar in libro tertio 
examinemas: Lygdamom habes in c. 2 v. 29, Neaeram 1, 6. 23. 2, 
12. 29. 3, 1.23. 4, 57.60. 6, 29. lam Neaeram qaandam a Ti- 
bnllo amatam oarminibnsqae celebratam esse nnllis testimoniis con- 
firmatar.^) Scimas TibaUam triam paellaram amore captam faisse: 
Deliae Nemesis Glycerae. 

Ovidias cam Am. III, 9, 31 sq. (sic Nemesia longum^ sic 
Delia nomen hahebunt^ aUera cura recens^ altera primus amor) 
Deliam fiiisse primam Tiballi amicam testetar, Nemesim oltimam 



*) Concedo non magifi hoo de Ovidio traditam esse. 

2* 
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ibid. V. 55 sqq. {Ddia deacendens ^felidus^y inquit, ,amata sum 
tUn: vixisii, dum tuus ignis eram.^ Cui Nemesis ,quid'' ait 
,<tW sunt mea damna dolorif me tenuit moriens deficiente 
manu% eas certo affert puellas, qaae TibuUum ad carmina com- 
ponenda maxime inflammaverant. Nam aliis praeter has amicis 
operam se dedisse ipse Tibullus fatetur I, 5, 39 {Saepe aliam 
tenui). Neque igitur quidquam impedit, quin inter Deliam et Ne- 
mesim Neaera quaedam ipsa Tibulli amica fuerit; sane quidem erat 
inter eas posita Glycera, quam Horatius carm. I, 33 comme- 
morayit : 

Albi, ne doleals plus nimio memor 
Inmitis Olycerae^ neu miserahiles 
Decantes elegos^ cur tibi iunior 
Laesa praeniteat fide. 

Sed missa Neaera quaeramus, quis iam sit ,Lygdamus^ Ti- 
buUum sub subditicio nomine latere suspicantur defensores TibuUi, 
sed valde huic suspicioni est repugnandum. Nam si quis nomen 
verum mutat cum falso et fictO; cum certa causa permotus esse 
soleat, hanc frustra quaeras apud Tibullum. Immo adulescentis 
vel pueri videtur esse, incertum nomen substituere, qai primis car- 
minibns vim expertus non ausus sit ea vero nomine addito ad 
virum criticum mittere ; TibuUns autem inde a Deliae amore verum 
nomen elegiis inseruit (cf. I, 3, 55. 9, 83. IV, 13, 13). 

Omitto pluribus demonstrare condicionem statumque vitac, 
quae describuntur in libri tertii elegiis, aliena esse a TibuUo. 

Sed complures ex viris doctis velut Spohn Dietrich Golb6ry alii 
ultra progressi Neaeram et ipsam Glyceram eandem esse ac De- 
Uam statuerunt; Fuss autem cum hoc loco a Spohnio, quem ceteris 
in rebus sequi solet, discedat, omissa Glycera, quam cum Nemesi 
comparat, Neaeram solam eandem esse ac DeUam demonstrare 
studet. Et ipse Glyceram in argUmentatione mea missam faciam, 
cum non sit hic locus disserendi de ea. 

Aedificium a Fussio aUisque viris doctis artificiose exstructum 
labefit, cum Deliae et Neaerae nominibus non eadem syUabarum 
mensura efficiatur, quasi alterum pro altero substitui possit. Quam 
legem fictorum nominum ab Acrone ad Hor. serm. \, 2, 64 et a 
Bentleio ad Hor. carm. H, 12, 13 expUcatam quamquam in ma- 
ximum Horatii pueUarum numerum non cadere constat (ex quibus 
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pleraeque sunt mera cogitatiODe fictae*]), in Catnlli Tibulli Pro- 
pertii amicis . observatam esse locupletissimum Apuleii in apol. c. 
10 (ed. G. Krueger) docet testimonium: ,Accusant C. Catullum, 
quod Lesbiam pro Clodia nominarit; et Ticidam similiter, quod, 
quae Metella erat, Perillam scripserit, et Propertium, qui Cynthiam 
dicat, Hostiam ^) dissimulet, et Tibuilum, quod ei sit Plania in ani- 
mo, Delia in versu.* Itaque Plania quidem pro Deliae nomine 
substitui potuit, non Neaera; neque feliciter contra disputavit 
Fuss. Sed ut haec res inaudita concedatur viris doctis: quo 
modo Neaeram eandem esse ac Beliam demonstrant! Hoc loco 
prorsus mihi repugnandum est Fussii sententiae, qui ex elegiis libri 
tertii, quae Neaeram quandam celebrant, et ex iis libri pnmi car- 
minibus, quorum arguinentum in Delia laudanda positum est, amo- 
iTim fabulam hoc ordine dispositam construxit: I, 1.3.5. IH, 
4.2.3 (hae tres libri tertii elegiae una cum prima mittuntur 
Neaerae kalendis Martiis) (5 . 6). I, 2.6. Sed si quis carmina 
hoc ordine disposita semel perlegerit, quam dissimile veri hoc arti- 
ficium sit, facile cognoscet. 

In amore Tibulli et Beliae ne minima quidem naturae moUitia 
invenitur, sed voluptati adeo dedita est Delia, ut postremo.ne mere- 
tricium quidem quapstum ' respuerit. Contra Neaera. secundum libri 
tertii carmina ex castissimis Romae puellis videtur fuisse; nam ne 
minimum quidem in carminibus legitur^ quod ad amoris voluptates 
revocari possit. Delia . ab amatoribus aurum gemmasque fiagitat, 
Neaeram multo modei^tiQrem fingit poeta HI, 1, 7 et 8 : 



^) Cf. Ph. Buttmann, Ueber das GeschichtHche und die Anspielangen 
im Horaz (Mythol. I p.. 297—346). 

') Guilelmus Studemuad praeceptor mener in scholis Argentorati de 
Propertio habitis iicticia puellarum nomina ideo eaudem quam genuina 
nomina syllabarom mensuram habere dixit, quia in primis, quae ad ipsas 
puelUs olim sccipsisseiit oarmisibus poetae non fieticiis sed genninis sine 
dubio nominibus usi essent; errare autem eos viros dootos, qui in poste- 
rioribus quoque et publici inris factis carminibns genuina nomina a poetis 
scripta essc censerent in eis exemplaribus, quae poetae ipsis puellis obtu- 
lissent: contradicere enim Hostiae nomen in Propertii elegiis; nam in 
uno libro primo Propertiano quominus Hostia pro Cyuthia substituerctur 
prohibere hdrum locorum numeros: I, 4, 19.25; 5, 31; 8, 42; 11, 
1.28.26; (12, 20); 15, 2; 17, 6; 18, 6.6.31; 19,- 1.15.21, nc focde 
hiaret poetae oratio. 
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CavTnine formo%ae^ pretio capiuntur avarae: 
Qaudeatj ut dignast, versibus iUa meisly 

cnm ei libellam carminibns sais refertam festis kalendis donet. 

Sed fac Fussiom rectam viam ingressum demonstrasse Deliam 
eandem esse ac Neaeram, qaod demonstrari neqait, qua ratione 
porro probari potest, carmina libri tertii elegiasqae libri primi non 
uno et eodem tempore simal esse edita? Qaae hac de re yir 
doctas dispUtat, ne minimam qaidem probabilitatem habent neque 
yerias est, qaod in p. 53 libelli scribit: ,Sammam felicitatem Ti- 
ballas, dam Plania inoapta erat, in vita iacande cnm ea rari tran- 
sigenda ponebat' pergitqae ,sed qaomodo Planiam alii yiro addictam 
yel naptam ad yitae rasticae societatem inyitare potaerit?' 

Hanc coniectaram refatat elegia secanda libri primi aactore 
Fassio pdst libri tertii carmina scripta, in qaa yividis coloribus 
magnoqae amore res rasticae yitaqae rari transigenda describantur. 
Lygdamas cam dicat se non optare diyitias opesqae atqae paaper- 
tatem sibi gratam esse, tamen eam iavat yitam laatiorem, honores 
post mortem habendoS; libram qaem ad Keaeram mittit, yestem 
ApoUinis, alia qaam aberrime describere, quae omnia arbanam ho- 
minem arbisqae laxoriam, non simplicitatem Tiballianam yidentar 
significare. Omnino liber tertias prorsas aUam indolem spirat ac 
Tibulli elegiae: abique deprehenditar homo arbanas et in delicata 
Inxariosaque orbe Boma adolttis, qai ras eiasqae amoenitates non 
nisi anditas yidetar habere. Poeta igitar' cam longe distet a Ti- 
ballo (cf. 11, 3, 2 ferreus eat, heu heu, quisquia in urbe manet) 
simile fere sentit Salpiciae, qoae ad Messallam haec yerba (Tib. 
IV, 8, 1 sqq.) scripsit: 

Inviaus natalis adest, qui rure moleato 
Et aine Cerintho triatis agendus erit. 
Dulcius urbe quid estf 

Nec praetermittendam esse sententiam puto, quam in c. 3 y. 
20 prontintiat Lygdamus: 

falso plurima volg^s amat, 

quam et ipsam frustra quaeras apud TibuUum. Nam ex his yerbis 
facile concludes eum qui scripserit librum tertium, esse honestiore 
et nobiliore loco natum, qui homines inferioris ordinis aut parvi 
aestimet aut prorsus contemnat. Quo in contemptu consentit noster 
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cnm non paacis poetis Augnsto aequaliblis Hor. carm. n, 16, 39 sq. 
m, 1, 1. Yerg. Catal. XI, 64^ nec diutius, ut eiusmodi sententias 
reperias^ apud Ovidium quaeres. Sed haec hactenus. 

lam longum est omnia recensere artificia quae Spohn aliique 
adhibuerunt^ ut carmina libri tertii Tibullo servarent. Omitto con- 
iecturam viri doctissimi, qui cum Delium deum in c. 4. v. 79 com- 
memoratum referat ad Deliam puellam, hoc nomine Tibulli amicam 
significatam esse putat. Neque probabiiius Passow adnotavit nomen 
Lygdami Albii praenominis versione ortum videri, quamvis ntrius- 
que vocaboli prbsodia non contradicat. 

IUa argumenta cum sola sufficiant ad librum tertium Tibullo 
abiudicandum, restant alia et imprimis ars metrica et genus dicendi 
libri tertii a Tibuilo non mediocriter aliena, quae hoc loco praeter- 
mittere non licet. 



^) Nomen Lygdami legitur praeter librnm, de quo agitar, tertium 
apud Prop. IV, 6, 2.11.19.24.31.36.42. V, 7, .%. 8, 37.68.70.79. 
Lucan. Phars. III, 710 et qainquies in inBcriptionibus, cf. C. I. N. n. 
961.1606.2383 g. 6310 (130) et in G. Wilmannsi Exemplis inscript. La- 
tin. (Beroi. 1873) nr. 412 (tom. I p. 138). 
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Oaput IV. 

Ac primum qaidem quam brevissime de arte metrica libri 
tertii agamos. De qoa qaamquam in universum recte Lucianus 
Mueller exposuit, cam in indice grammatico editloni Tibulliauae 
adnexo p. 62 Lygdamum plane eiusdem artis metricae ac Tibullam 
esse doceret, tamen in singulis dissentiunt. 

Adeas mecum, si placet, clausulas pentametrorum. 
Inter omnes constat, praestantissimum quemque elegiacorum poeta- 
rum Romanorum id laborasse, ut iambicis plerumque verbis penta- 
metri clauderentur. Quod quantam habuerit difficultatem, apparet 
ex CatuUo, Propertii primis libris, aliis, qui penuria vocabulorum 
idoneorum coacti saepissime vocibus plus duarum syllabarum penta- 
metros finiverunt. 

Catullus igitur, ut bistoriam versus pentametri usque ad 
Ovidium brevissime enarrem, prorsus vestigia poetarum jelegiacorum 
• Graecorum premit, apud quos usus polysyllabarum vocum ut in 
hexametrorum ita in pentametrorum clausulis erat tritus et pervul- 
gatus nec habuit, quod eorum aures offenderet. De qua re con- 
feras tabulam ab Hultgreno (Observ. metric. in poetas elegiacos 
Graecos et Latinos. pars prior. in programmate gymnasii Nicol. 
Lipsiensis 1871) propositam. Ut unum afferam, Catullus ter et 
octogies pentametrum anapaestica voce, quae clausula postea duris- 
sima Romanis esse videbatur , clausit nec^ saepius quam centies 
vicies ter legitimus finis bisyllabus apud eum legitur. 

Eandem rationem in versibus pentametris pangendis videtur 
secutus esse Licinius Calvus, ex cuius quattuor, qui exstant, 
pentametris duo vocabulo trisyllabo clauduntur (cf. L. Mueller Ca- 
tull. p. 86). 

Accuratius hunc versum perpolivit Tibullus, cum luculenter 
operam daret, ut vocibus disyllabis pentametros clauderet. lam 
apud eum in primo secnndoque libris et in libri quarti tertia de- 
cima et quarta decima elegiis — ceterorum enim libri quarti car- 
minum, cum non inter omnes constet, num vere Tibulliana sint, 
rationem non habeo — ut durissimam clausulam afferam, viginti quat- 
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tnor peiitainetri anapaestids vocibns finiuntar : I, 1, 50.72. 3, 30.32. 
5, 62.72. 6, 34. 7, 16.36. 9, 4. 10, 14.66. U, 1, 8.60.66. 
3, 40. 4, 48. 5, 16.40.68. 6, 20132.34. IV, 13, 22. 

Apnd Propertium perspicue discrimen inter priores libros 
et libmm qnartnm cam qninto cernitur. Nam in libro ptimo fere 
a. ante Olir. n. 27 pnblici iaris facto pentametri et trisyllabis et 
tetrasyllabis et pentasyilabis vocabaiis terminantar nec ab hac ver- 
snum condendorom ratione alieni sunt libri alter et tertius, qui 
inter annos 23 et 22 videntur editi esse. Contra in libris poste- 
rioribus, ut iambicis aut pyrrhichiacis vocibus versus claudat, quam 
maxime poeta operam dat, qua in re, si recte suspicor, Ovidii auc- 
toritas deprehenditur. Quo factum est, ut in posterioribus Propertii 
libris post a. ante Chr. n. 22 editis anapaestica, de qua sola agi- 
mus, clausula ita sit vitata, ut inter 976 pentametros non exstet 
nisi bis IV, 12, 30. V, 2, 38 itemque plus trium syllabarum clau- 
sulae nou saepius quam septiesdecies (IV, 2, 28. 3, 10. 6, 22. 10, 
72. 11, 30. 12, 24. 13, 2.8. 18j 10. 20, 28. 22, 20. 23, 20. 

V, 1, 64. 2, 34. 4, 76. 5, 8. 28), sed plerumque in nominibus 
propriis vel Graecis, quae leges saepissime migrare constat. 

At neque Tibulius neque Propertius ad eam elegantiam pro- 
gressus est, qnam in Ovidio admiramur, cuins in limatioribus 
carminibos — dico Heroidas, Amores, De medicamine faciei librum, 
Artem amatoriam, Eemedia amoris, Fastos — non amplius sexies 
(Her. XIV, 62. XV, 184. XVI, 16. XVIH, 202. Fast. V, 582. 

VI, 660) in spuriis versibus vel epistoiis et in extremis Fastorum 
libris non prorsas perpolitis pentametri vocabulis plus duarum syl- 
labamm finiuntur. Elegiarum antemj quas relegatas poeta compo- 
soit, non ut laudem ac gloj^iam versibus sibi pararet sed ut Augusti 
iram placaret Tiberiumque ad misericordiam deduceret, etiam ars 
metrica multo neglegentior est, id qaod Ovidius ipse non ignoravit 
(cf. Trist. IV, 1, 1 sq. I, 11, 35 ex Pont. HI, 9, 7 al.). Sed 
durissima claasula anapaestica ne in hac quidem tristi condicione 
saepius quam sexies a poeta adhibita est in epistolis ex Ponto 
datis (cf. ex Pont. I, 1, 66. 8, 20.40. IH, 5, 40. 6, 46. IV, 

9, 26) et in tot milibus versuum plus triam syUabamm voces non 
plnres legis quam 42 in pentametromm clausulis tetrasyllabas: 
Trist. I, 3, 6. 4, 20. 10, 34. II, 232. 416. HI, 5, 40. 9, 2. 

10, 4. IV, 10, 2. V, 6, 30. Ib. 518. ex Pont. II, 2, 6.70.76. 
3, 18. 5, 26. 9, 42. lU, 1, 166. IV, 2, 10. 3, 54. 5, 24. 6, 
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6.14. 8, 62. 9, 48.80. 13, 28.46. 14,4.18.56. 15, 2G\ penta- 
syllabas: Trist. n, 212.294.430.514. IV, 5, 24. ex Pont. I, 
2, 68. II, 9, 20. IV, 3, 12. 18, 44; hexasyllaham : Ib. 506. Cf. 
anaal philol. 1874, p. 569. 

Hanc legem Ovidianam, si licet hoc nomine nti, etiam ii, qai 
Priapea Bcripseront, amplexi sant, cam praeter nnam locmm 82, 6 
(Petronii satirae et liber Priapeornm iteram ed. Bnecheler^ Berol. 
1871), qaod Priapeam in libris scriptis Tibnlh nomine circamfertnr, 
nasqaam pentameter anapaestico vocabalo nec plus qnam septies 
polysyllabis vocibus finiatur (cf. 1, 2. 38, 4. 49, 4. 60, 2. 62, 2. 
68, 8. 84, 4). 

Abhorrent autem ab Ovidii elegantia CataleptaVergilii, 
qaae inter 160 pentametros, si Copam addideriS; praeter tetrasyl- 
labas et polysyllabas voces 24 claasulas anapaes^icas exhibent: 
I, 4, 6. VI, 6.10. XI, 4.20.44.46.48.56.58.64. XH, 4. 
Xm, 2.10. XIV; 4. Cop. 4.16.20.22.26.30.32.38. 

lam inseramus Lygdamum, qui appellatur, poetis, quos modo 
illastravimus. Quem cam constet elegias Augusti temporibas scripsisse, 
quaeritur, num ut in aliis rebus sic etiam in clausalis pentame- 
trorum pangendis propius ad artem Tibulli accedat. Quodsi atrius- 
que poetae elegias comparaveris, in Tibulli 26 fere pentametris 
singulos invenies anapaestica voce clausos, apud Lygdamam autem 
onus eiuBmodi versus inter 48 pentametros exstat (III, 2, 4. 6, 10. 48). 

Non aequo discrimine illi poetae in adhibendis tetrasyllabis et 
pentasyllabis yocabulis inter se differant, cam claasula occurrat 
tetrasyllaba : I, 1, 38.54. 2, 54.84. 8, 58.82. 4, 62. 5, 32.36. 
7, 10.32. 8, 6.24. H, 1, 18.36. 4, 44. 5, 44.64.80.92. III, 
1, 20. 2, 24. 4, 30. 6, 8.14; pentasyllaba: I, 2, 42. 4, 84; ni, 
4, 56.94. ' 

Sed missis pentametris addam hod loco, quae de claasulis 
hexametrorum habeo, quarom sex sant legitimae species. ^) £x 
quibus quod tertia semel apud Tibollum I, 4, 63, nasquam in libro 



*) Cf. CatuU. ed. L. Mueller praef, p. LXVII; sant Aatem hae: 
In nova fert ammu$ mutaia§ dieere \ formae 
JSst domuM ol^o. iaceut penitus defoiea \ talenta 
Cum loquor una mihi peccatur littera', \ nam \ te 
Nam neque Paman vohis iuga | nam { neque \ Pindi 
Arma virumque como Troiae qui primus \ ab \ oris 
Cederet aut quarta socialiter, \ hie \ et \ in \ AtH. 
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tertio occorrit, mimm non est; sed ne qaarta qoidem forma, qoam 
qoaterdecies apnd Tibollam adhibitam invenies (I, 2, 41. 3, 5.23. 

6, 33.57. 9, 11.21.75. 10, 5. II, 4, 51. 5, 61. 6, 3. 7, 27), 
in libro tertio asqaam legitar; qaa in re Lygdamas, qaem vocant, 
simillimas est Oyidio, qai qaarta specie ia elegiacis carminibos non 
asas est nisi his locis: Am. I, 4, 67. n, 13, 5. 17, 21. Heroid. 
m, 111. IV, 123. TI, 3. Vn, 37. Vm, 117. X, 27.75. 
Xm, 35. XVn, 7. A. A. I, 317. H, 615. m, 309. Remed. 
809. Fast. n, 415. m, 407. IV, 377. V, 437. VI, 591, 
Trist. I, 2, 57. 8, 47. H, 123.287. m, 10, 69. IV, 10, 127. 
V, 10, 27. ex Pont. I, 3, 33. H, 3, 17. V, 37. 9, 7. IV, 16, 3; 
saepias aatem eiasmodi versas in Metamorphoseon libris exstant cf. 
I, 556.606.756. H, 521. m, 266.359.456. IV, 555. V, 
152.214. VI, 47.352.374.497. VH, 172.340.646.738. Vm, 
70. rX, 404. X, 310.547.614.645.664.728. XI, 451.720. 
751. Xn, 276.312.480.549. Xm, 379.547.818. XIV, 761. 
XV, 83 . 496 ; adde Hal. 34 . 35. - Frag. VH, 1 (Riese). 

Qainqaies deniqae Tiballas finem hexametri ita formavit, at 
arsis qainti pedis* vocabalo pyrrhichiaco efficeretor praecedente 
spondiaco vel anapaestico (I, 6, 1.63. H, 4, 45.59. 5, 111. [IV, 
1, 28.107.108.168.194.205]), qaam formam et ipsam frastra 
qaaeras apad Ljgdamam; eadem in Ovidii ^arminibas non plas 
semel exstat (Hal. 11). 

In vocaliam elisione A^ndem atqae adeo maiorem Tiballo 
diligentiam adhibet Ljgdamas. Qaae enim apod hanc elidantar 
vocales maximam partem breves sant nec in his darior alla syna- 
loephe admissa est. Semel qaidem longa syllaba cam brevi ooit 
m, 4, 49 Qtuire ego in arsi primi pedis, sed hanc elisionem ipsam 
praeoccapavit Tiballas nec ab ea alienas est Ovidias : cf. Tib. 1, 2, 
89. n, 1, 41 (IV, 1, 175); Ov. Am. I, 2, 11. 4, 3. 6, 19.37. 

7, 11. 12, 27. 15, 41. n, 2, 47. 7, 12. 10, 3. 12, 25. 17, 29. 
m, 1, 66. 4, 13. 11, 9.11.17. Her. I, 11.115. 7, 19. 12,91. 
13, 113.115. 16, 135. 17, 183. 18, 81. et cet. (omnes locos con- 
gessit Haapt observ. critic. p. 22 sq.). Mon()syllaba aatem cam 
nasqaam elidantar a Lygdamo, saepias hoc fit apad Tiballam (cf. 
I, 2, 56.58. 4, 56. 6, 59.61. II, 1, 69. 3, 5.61. IV, 13, 19); 
apad Ovidiam monosyllaba synaloephen non patiantar nisi qainqaies 
et qaadragies, cf. lalias Schaltz ,Beitr&ge zar lateinischen Metrik' 
(Programm des st&dtischen Gymnasiams za Danzig 1872) p. 12 et 13. 
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Omnes synaloephas recensere cum longum sit; hoc unnm liceat 
monere, non recte L. Muellerum in Tib. praef. p. XXX scripsisse : 
,Nec vero pyrrichiaca eadem littera {m) finita synaloepham patiuntur 
insequente correpta vel acuta^ nam eiusmodi elisiones cum nusquam 
in libro tertio reperiantur, apud Tibullum I, 5, 1. 5 (adde IV, 6, 5) 
leguntur. 

De ceteris quae de hexametri caesuris animaduertenda sunt, 
adeas L. Muellerum (Tib. praef. p. XXIX) et M. Krafftium (De 
artibus quas Tibullus et Lygdamus in vei*sibus concinnandis adhi- 
buerunt, Halis 1874). 

Ut hoc addam, Tibullus duodecies semiseptenariae genus ita 
adhibuit> ut trithemimeres non addita sit (I, 1, 35. 2, 25 . 63. 7, 
61. 8, 7. 10, 37. II, 1, 35. 3, 25.71. 5, IL 6, 29. IV, 6, 13), 
qua in re a Lygdami et Ovidii usu abhorret (cfr. Eichner, Be- 
merkungen tiber den metrischen und rhythmischen Bau, sowie tiber 
den Gebrauch der Homoeoteleuta in den Disticheti des Oatull, Ti- 
bull, Properz und Ovid, Gnesen 1875, p. 9). 

Postremo de dactylorum et spondeorum per hexametros pen- 
tametrosque mixtorum ratione acturus sum. Culusmodi quaestiones 
cum abhinc paucis annis a viris doctis institui coeptae sint, non 
ea quam res desiderabat diligentia tractatae sunt. Nam quos nu- 
meros affert Hultgren 1. c. p. 17—21 in tabulis X et XI et XII, 
qUibus de distichis Tibulli agitur, ei maximam partem falsi sunt. 
Accedit quod Hultgren Teuffelium secutus perversum ordihem car- 
minum TibuUianornm constituit. Qua re commotus has nbvas ta- 
bellas accurate confeci, in quibus carniina praeter minores elegias 
libri quarti suspicione non carentes eo temporis ordine, quo a Ti- 
buUo ipso scripta esse puto, disposita reperies. ^ 
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lib. IV. 13. 
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Frincipia dactylica 
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79,9 
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80,3 


81 


55,8 


y, spondiaca 


51 


32,4 


50 


20,1 


45 


19,7 


64 


44,2 


Summa dactylorum 


285 


42,2 


464 


46,6 


468 


51,1 


229 


39,5 


, spondeorum 
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57,8 


532 


53,4 


448 


48,9 


351 


60,5 
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33 


21,0 


57 


22,9 


63 


27,6 


23 


15,9 


Yersnsl spondiaci 
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38,2 


85 


34,1 


58 


25,3 
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43,0 
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47,2 


51 


35,1. 
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100 


249 


100 
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146 
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En, tabulae ipsae loquuntur. Si accuratius quartam columnam 
cum tribus prioribus comparaveris, apud Tibullum praevalere in 
hexametris dactylum tibi persuadebiS; quo numeri et acriores et 
vehementiores fiant. Sed apud ipsum Tibullum inde a primis car- 
minibus perspicue progressus in versibus pangendis apparet, cum 
quo iunior poeta elegias scripserit, eo maior exstet numerus spon- 
deorum, arte autem eindita in hexametris dactylus crebrior fiat. 

Eahdemque rationem rhythmus pentametrorum obtinet, in qu© 
is qui librum tertium sylloges TibuUianae scripsit ab elegantia et 



30 



facilitate Tiballi non mlnas diversas est. Qaam rem at accaratins 
perspicias, hanc tabellam propono, cai ea adnexai, qaae de clan- 
salis haias versas sapra fasius exposita sant 



Formae prioris 
parti8 pentametri. 


Lib, 

4.9.1 

= 157 


3.10 
pent. 


Lib. I, 

1 . 2, 65 sq. 3. 

2, 1 8q. 6. 

6.7 
= 248 pent. 


Lib. II, 

lib.IV,13.14 
= 229 pent. 


Lib. in. 
= 145 pent. 


d8 
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88 ^ 
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62 
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Principia dactylica 
„ 8pondiaca 
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27 
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17,2 
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43 
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17,3 
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41 


82,1 
17,9 


85 58,6 
60 41,4 


Summa dactylorum 
„ 8pondeoram 
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54,1 
45,9 
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218 


56,0 
44,0 


241 
217 


52,6 

47,4 


130 44,8 
160 55,2 


yersu8 dactylici 
„ aequi 
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19 


87,9 
12,1 


216 
82 


87,1 
12,9 


197 
32 


86,0 
14,0 


107 ' 73,8 
38 26,2 
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248 
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229 
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145 100 


Olausnlae trisyllab. 
„ polysyll. 


3 


1,» 
2,6 


9 
11 


3,6 


12 
7 


5,2 
3,1 


3 2,1 
7 4,8 



Sed de his rebas hactenus. lam ad genas dicendi atrias- 
que poetae illastrandam transeamus. 
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Caput V. 

De genere dicendi cam Lachmann in adnotatione libro 
tertio editionis praemissa complura contra Tibullum, qaem hnnc 
librttm scripsisse putabant, congessisset, panca post eum viri docti 
addiderunt. Haec onmia ita percensebo, ut nonnulla, quae ipse 
conquisiviy adnectam. Omitto affere, quae Fnss p. 67 et 68 cum 
de mundi vocabulo et de dum, quody ui>i particulis disputaret, feli- 
citer contr^ Lachmannum defendit. Sed ut in loquendi usu poeta- 
rom elegiacorum illustrando recte iudicemuS; ea constanter addam^ 
quae apud Propertium et Ovidium leguntur. 

Frimum igitur, ut de exclamationibus brevissime agam, 
Lygdamus formulam exsecrantis exhibet a pereat 4, 62, TibuUus 
autem o pereat I, 1, 51. U, 4, 27 adde lY, 3, 6, uterque ita, ut 
omnes codices has scripturas commendent. Qui versus in antiqnis 
editionibus legitur in lib. II c. 3 v. 75: 

Ah pereant artes et moUia iura colendi^ 

eum spurium esse dudum constat. In Propertii elegiis repperi a 
peream Ul, 18, 15; a pereat I, 6, 12. 17, 13. m, 31, 27; a 
pereant I, 11, 30. m, 17, 12, quae ultima formula quater apud 
Ovidium exstat: A. A. III, 494. II, 272. Fast. IV, 240.241. 
<2aae interiectio saepius apud Tibullum legitur et cum orationi 
vigorem ardoremque tribuat, poetae in deliciis videtur fuisse, keu 
et ?ieu heu (heu I, 4, 57. 5, 67. 8, 23.41. II, 3, 78. 4, 35; 
Jieu heu I, 4, 81. 6, 10. II, 5, 108. 3, 49. IV, 13, 17), ea 
nusquam in libro tertio occurrit. In Propertii libris cum heu iden- 
tidem reperiatur (cf. I, 1, 38. 4, 22. II, 5, 8. m, 3, 15. 13, 
16. IV, 14, 6. V, 1, 94! 3, 17. 7, 21. 10, 27), nusquam legitur 
Aeu heu ^), pro qua geminata interiectione Ovidius maluit eheu 



*) Baehrens (Analect. CatuU. p. 64) ad Cat. LXXVII, 5 et 6 adnotat: 
^Valde dabito, num forma jheuheu*^ antiqua sit...., ntroque yersa ipsis co- 
dieibaa dacibas ,e^efi' restitaendum est' cf. L. Mueller. ad Tib. I, 4, 81 
(praef. p. XIX). 
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usurpare Met. III, 495.496. Fast. IV, 406. ex Pont. n, 10, 30; 
simplex aatem forma heu rarius in Nasonis carminibns amatorii£r, 
paulo saepius in ceteris poetae libris legitur: ^, Am. ly 
6, 22.46. 14, 24. H, 4, 6. IH, 8, 18. Her. I, 68. H, 48. 
IV, 150. V, 120. IX, 153. XI, 15. XIII, 162. XV, 109. 
XVn, 180. A. A. I, 751. Remed. 306. Fast. 11, 408.812. 

IV, 520. V, 465. VI, 437. Trist. H, 180. EI, 1, 8. 4, 52. 
10, 76. IV, 1, 86. 5, 10. V, 4, 4. Ib. 22. ex Pont. IV, 4, 48. 
Met. n, 447.612. III, 229.500. IV, 153. VI, 273. VIE, 85. 
XI, 562.720. XII, 498. XIH, 51. XV, 88. 

Deinde accuratius de coniunctionum apud Lygdamum usa 
quaeramus. Ac primum quidem ex coniunctionibus copulativis ac 
particulam hic non adhibuit, legitur autem ac apud Tibullum I, 5^ 
72 ante consonantem, quod in Ovtdii iuyenilibus limatioribusque 
carminibus item semel Her. XI, 104 fit; in ceteris autem scriptis 
et in iis, quae a relegato poeta composita sunt, saepius habes ac 
ante consonantes exceptis c g qu litteris collocatum: cf. Fast. III^ 
525. IV, 377. VI, 537. Trist. I, 8, 15. II, 149. IV, 3, 13. 

V, 4, 47. 13, 29. ex Pont. IV, 11, 16. Hal. 97.117. Met. I, 
279.281. IT, 96. III, 29.43. IV, 406.430. V, 374. VI, 397. 
VII, 640. VIII, 517.682.751. IX, 369. X, 559.577. XI, 
12.20.75. Xn, 44. XIV, 61.400. XV, 24.150.523. Apud 
Propertium ac quater ante consonantes admiesum inveni II, 4, 3. 
in, 7, 51. IV, 14, 31. 9, 13 nec tamen nisi in formulis quae 
sunt ac veluti, ac primum. 

Adicio hoc loco pauca de usu particulae atque in elegiacis 
carminibus occurrentis. Quae particula apud Lygdamum saepius 
repetitur, semel ante consonanteiii 4, 72, ceteris locis 1, 13.22. 

2, 22.28 ante vocales posita. In TibuIIi elegiis atque ter ante 
consonantes legi I, 7, 27. H, 2, 8. 5, 73; ante vocales hisce in 
versibus: I, 5, 34.49. 6, 58. 10, 23.. II, 1, 65. 4, 47. 5, 73. 
IV, 13, 5. Gontra in Ovidii carminibus, quae lima polita sunt, nno 
loco excepto A. A. II, 91, quo atque consonantem praecedit, haec 
particula semper ante vocales occurrit: cf. Am. I, 1, 4. 12, 6. 13, 
19. II, 1, 7. 2, 32. 7, 11. 10, 37. 17, 5. IH, 1, 20.52. 2, 6. 

3, 32. 5, 18. 6, 53.80. 9, 64. 15, 11. Her. I, 31.93. II, 83. 
III, 60. VI, 76.101. VH, 8. X, 27. XV, 73.134.144. XVH, 
96.115.165. XVin,/169. XIX, 176. ep. Sapph. 19.86.94.12L 
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A»A. I, 12.129.174.219.322.566.573.648. II, 244.314.502. 
620.623.626. in, 282.289.341 .716. Remed. 124.309.466.668. 
Quibus canninibus ultima lima deest, Metamorphoseon libri et ele- 
giae a relegato Nasone scriptae saepius atque ita, ut consonantem 
praecedat; usurpatum praebent: cf. Met. I, 604. V, 645. YII, 
489.535. XI, 674. Trist. IV, 2, 69. 4, 85. V, 1, 63. 2, 74. 
13, 34. ex Pont. 11, 9, 60. Hal.17.26.57, adde Fast. m, 363; 
in fine versus banc coniunctionem (praeter Vergil. Aen. XII, 355 
et 615) semel legi Trist. II, 145 monet L. Mueller (de r. m. p. 240), 
quo tamen loco Kiese codicum vestigia secutus optime scripturam 
usqus exbibet. In Propertii elegiis atqv^ particula ter consonan- 
tibus praeponitur m, 21, 8. IV, 12^ 39. V, 2, 52; in ceteris 
locis ante vocales exstat: cf. I, 6, 14. 7, 3.6. 8, 13. 9, 8. 11, 9. 
11, 3, 36. 9, 39.47. m, 5, 27. 6, 15. 7, 25. 8, 19.22. 12, 13. 
13, 31. 20, 46. 27, 16.21. 29, 7. 30, 36. 31, 3. 32, 35. IV, 
4, 12.23. 8, 26. 12, 59. 16, 42. 17, 19. 21, 34. V, 1, 3.36. 
2, 54. 4, 11.80. 6, 69. 8, 24.67.73.87. 9, 41. 11, 83. 

JEt copulam Tibullus multo liberius solutiusque quam Lygda- 
mus collocat; nam apud illum coniunctio copulativa secundo loco 
apparet bis in versibus.: I, 1, 61.62.77. 2, 6.37.68.69 (bis). 
4, 5.6.61. 5, 55.58. 6, 41.48. 7, 12.15.21.38.39.41.51.54. 
8, 20.21. 10, 30.44.58.68. 11, 1, 30.32.55.64. 2, 9.22. 3, 
10.22.45.56. 4, 56. 5, 85; tertio loco: I, 3, 82. 9, 16. 11,5, 
66.98; quarto: I, 2, 96. Apud Lygdamum autem et copulam 
non habes nisi post primum enuntiati vocabulum insertam his locis : 
1, 10. 2, 3. 4, 34. 6, 3 — et legitur in primo secundoque libris 
ducenties, in libro tertio quinquies et quadragies — . Apud Ovi- 
dium et cum in Metamorphoseon libris nusquam alium locum quam 
proprium. obtineat (cf. Haupt obs. crit. p. 51 sqq.), in ceteris car- 
minibus interdum postponitur, maxime post primum vocabulum; 
laudat Haupt 1. c. Am. I, 3, 10. 4, 55. 9, 22,44. H, 1, 32. 9, 
10. m, 10, 32. 12, 18 Her. I, 32. II, 67. IX, 118. XI, 16. 
A. A. I, 60. n, 330.676. HI, 360.438. Remed. 216, quibus 
addas A. A. I, 64. m, 677; post alteram vocem copulam legi 
Am. n, 10, 36. A. A. m, 378. In Heroidibus, quas inde a de- 
cimo quinto carmine Haupt spurias putat, copula postponitur XV, 
26.122.236. XVH, 36. XVm, 110.114.160. De usu cete- 
rorum carminum Hauptium 1. c. adeas. Quam rationem Propertins 
in postponenda copula Secutus sit, idem Haupt I. c. p. 49 sqq. 

3 
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\tendit; is igitar liberiorem vocabali coUocationem, qaam 
^oLfavimas, saepissime adbibet. Nam et post primam vocem 
coliocavit (addidi exempla ab Haaptio neglecta): I, 1, 12.32. 
2, 11. 3, 3. 6, 22. 13, 6. 16, 16.30. 16, 12.22.32. 17, 20.22. 
18, 22. 19, 12.23. 20, 28. H, 1, 22.63. 2, 9. 4, 16. 8^ 19. 
20.32. 9, 7. m, 3, 6. 4, 4.12. 7, 34. 8, 30. 9, 14. 10, 14. 

11, 2. 15, 42. 17, 10.14. 18/8. 20,7.13. 22, 17. 23, 3.7.14. 
24, 4.28. 27, 27. 28, 21. 31, 40. 32, 8.37.56.62.70. IV, 2, 

12. 4, 24.34.38. 5, 18.33. 7,2. 8,22.33.52.53. 9, 6.20.30. 
10, 25.26.44. 11, 2. 12, 8.37. 13, 6.17. 17, 10. 21, 18. 23,10. 
V, 1, 24.46.86.132. 3, 10.32.37.38.41.55.66. 5, 28. 7, 26. 
90. 8,60.85. 9, 14.26*29.49. 11, 25.34.58.86; post ajteram: 
I, 1, 27. 4, 15. m, 20, 48. 26, 16. 

lam agamas de nec et neque formaram asa. Ac neque qui- 
dem, qaae forma apud Tib. I, 1, 64 ante vocalem et I, 2, 77 ante 
consonantem exstat, in libro tertio non occarrit; in Propertii ele- 
giis rarias invenitar ante consonantes posita 11, 1, 39. m, 24, 5. 
IV, 1, 57. V, 8, 43.75. 11, 41, saepias ante vocales I, 1, 36. 
6, 2. 8', 41. 12, 19 (bis). 14, 19. 18, 26. 20, 14. III, 7, 43. 
8, 51. 12, 5. 23, 12 (bis). 27, 26. IV, 12, 61. 13, 28. V, 1, 
103. 4, 89. 10, 21. Similiter has formas Ovidias adhibet, caias 
in Amoribas neque ter consonantes praecedit 11, 2r 29. 17, 31. 
m, 7/ 60, qainqaies vocales I, 2, 2. 11, 2. 13, 42. II, 11, 51. 
14, 35. Geteris in Ovidii carminibas formam neque ante conso- 
nantes positam daodeqaadragies, ante vocales qaater et tricies legi, 
Lygdamas aatem semper nec formam eamqae consonantibus prae- 
fixam asarpavit: cf. 2, 7. 3, 29 (bis). 30. 4, 1.15.16.19.26.51. 
52.60.61.69.70.83.84.85.86.87.90.91. 5, 9.10.11.12.13.16. 
6, 19.35.36.45.55. Sed Tiballas nec et ante consonantes et 
ante vocales positam exhibet; ante consonantes his locis: I, 1, 26. 
29.9.37.72. 2, 23.24.25.41.64.77.78. 3, 39.89. 4, 21.47. 
49.62. 5, 67. 6, 31.68.75. 7, 26. 8, 3 (bis). 4,16.27.29.58. 
70. 9, 23.59.65.73. 10, 7.11. 11,1,71. 2, 13.15.3,9.12.13. 
4, 13 (bis). 17.34.42.44. 5, 21.93. 6, 43. IV, 13, 3; ante vo- 
cales his: I, 1, 38.71. 2, 93. 3, 47. 6, 45.69. 8, 32. H, 4, 
43.45. Propertias aatem et Naso nec formam ante vocales ponere 
fere nolueront; itaqae in Propertii elegiis conianctionem hoc 
modo asarpatam non repperi nisi qainq]fies: II, 4, 19. III, 22, 
33. IV, 2, 42. 8, 8. V, 11, 41; ex Ovidii Amoribus hos locos 
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excerpsi: I, 4, 9.11.36. 14, 9.17. II, 2, 55. in, 6, 56. 10, 
7, nec freqaentior est idem usus in ceteris carminibus, in quibns 
nec forma consonantem praecedens multo frequentior est. Ut pauca 
addam, nec ita positum, ut post primum enuntiati Yocabulum et 
initio quidem alterius pentametri partis coUocatum sit^ semel in 
libro tertio corporis Tibulliani occurrit in c. 4 v. 26: 

Aetas^ heroum nec tuiit ulla domua, 

Simile aliquid frustra apud Tibullum quaeres, cum semel ita nec 
collocetur in Propertii lil). I c. 11 v. 16; sed cum hoc usu plane 
Ovidius consentit: cf. Am. m, 2, 24. A. A. II, 730. Trist. III, 

2, 12. ex P. I, 9, 16. IV, 4, 10.' 

Praeterea Lygdamus a TibuUo^^eo distat, quod cum in primo 
secundoque Albii libris nec minus in libri quarti carminibus inde a 
secunda elegia (quamquam de eorum poeta nihU certi constat) in 
enuntiatis disiunctivis constanter aeu-aeu^ nusquam sive-sive aut 
sive-seu legatur (cf. I, 1, 11. 2, 17.33. 10, 21. II, 4, 5. 6, 3. 
lY, 2, 9.10.11.12. 3, 1.2), contra Lygdamus praeter untim 
locum 1, 6, ubi seu-seu exstat, constanter sive-sive (cf. III, 1, 26. 

3, 14. 4, 11> adhibet; in c. 5 v. 32, quam epistolam Ovidii esse 
demonstravimus, sive-seu occurrit. Apud Propertium et Ovidium 
huiusmodi discrimen non apparet: seu-seu Prop. I, 6, 31.33. 11, 
25. in, 23, 5. IV, 7; 13 sqq.; Ov. Am. II, 4, 41 sqq. Remed. 
378. Fast. H, 81 sq. 677. IH, 123 sq. V, 557 sq. VI, 433 
sq. Trist. I, 2, 87 sqq. ex P. III, 3, 3 sqq. IV, 15; 35. Met. 
IV, 519. Vm, 25 sq. X, 603 sqq. XIV, 26 sq. 123. sive-^sive 
Prop. I, 20, 7 sqq. H, 3, 43. 9, 36. m, 14, 20. 20, 10. 32, 
82. IV, 7, 24. 12, 46; Ov. Her. I, 15 sq. III, 153 sq. XIII, 
162. ep. Sapph. 81 sqq. Am. II, 4, ll sqq. A. A. I, 309 sq. 
405 sqq. 11, 59 sqq. 297 sqq. m, 334. Bemed. 165 sqq. Fast. 

1, 633 sq. II, 641. III, 153 sq. 405. V, 683 sqq. Trist. I, 
10, 3 sq. m, 8, 6. 10, 51 sq. 12, 39. IV, 10, 131. V, 3, 13. 

4, 44. 7, 43 sqq. Ib. 143 sqq. ex Pont. I, 2, 53 sq. 3, 31. IV, 

2, 31 sqq. Met. I, 78 sqq. ffl, 46 sqq. 670 sq. IX, 712 sq. 
XI, 121 sqq. XTV, 20 sq. XV, 342 sqq. Longum est multos 
quos excerpsi locos addere, qui sive-seu et seu-sive praebent. 

Porro contra TibuUi morem libw tertius 6, 47 coniunctionem 
ieiuniorem magisque prosae orationis propriam etsi exhibet. Priores 

3* 
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aatem Tiballi editores in versaam rhythmo peccaverant, com scri- 
berent lib. I c. 9 v. 3: 

A miser^ etsi quia primo periuria celat, 

qaod vitiam ita correxit L. Maeller: 

A miser, et siguis primx> periuria celat; 

nam in secanda sede hexametri pentametrive Tiballiani nusqaam voca- 
balam dactylicam aat spondiacam invenitar. Nec tamen ab Ovi- 
diano nsa illam conianctionem concessivam aeqae alienam esse hi 
docent loci: Am. III, 14, 50. A. A. III, 753. Met. II, 322. IH, 
238. IV, 317, nec prorsas ab ea Propertias abhorret, apad qaem 
duo exempla II, 2, 16. III, 12, 1 inveni. 

Sed accedant alia in Iil9ro tertio, qaae non esse Tiballiana 
repperi. Velflti quamvis a Lygdamo 6, 29 cam indicativo, a Ti- 
ballo I, 4, 41.43. 6, 67, 8, 15 constanter cum coniunctivo iun- 
gitur. Utramque constructionem sine ullo discrimine etPropertius 
et Ovidius admittunt. Addo locos, quibus quamvis indicativo modo 
adnexum legi: Prop. I, 18, 13. II, 8^ 27. IV, 18, 28. III, 
19, 21.22; Ov. Her. III, 8. IV, 173. VII, 27. IX, 92. XIII, 
117. XVII, 50.99. XVni, 194. Am. I, 15, 14. II, 1, 28. 5, 
60. III, 4, 23. 6, 47. 13, 5. 14, 14. Med. 41. A. A. II, 213. 
in, 325. Remed. 213.491.519. Fast. 11,485.777. 111,69.393. 
IV, 515. VI, 324'. 763. Trist. I, 1,25.116. 2, 11. II, 183.555. 
m, 3, 79.83. 7, 9. IV, 1, 35. 2, 26. 10, 113. V, 5, 13. 7, 
6.31. 9, 25. ex P. I, 1, 15. 2, 3.29. 6, 45. II, 2, 44.99. 8, 
76." III, 2, 95. IV, 6, 31. Met. I, 685. H, 177.568.782. 
111,170. IV, 256.269. V, 580.58L VI, 12.490. Vm, 56.805. 
IX, 125.471.485.540.541. XI, 87.225.718.761. XH, 312. 
Xm, 462.882. XV, 599. 

Adiungam nonnulla de ergo et quare conitmctionibus conclu- 
sivis. Ergo ter (III, 2, 9. 4, 75. 6, 51) in primo enuntiato apud 
Lygdamum, nusquam in Tibulli libris legi. Nonnusquam hoc voca- 
bulum in Propertii elegiis repperi cf. I, 1, 15. II, 8, 13. m, 
8, 15. IV, 6, 1. 20, 15. 21, 17. 23, 1, saepissime apud Ovidium 
cf. Her. X, 119. XV, 43. XVI, 135. XVII, 183. Am. I, 4, 3. 
6, 37. 7, 11. 12, 27. 15, 41. II, 7, 1. IH, 11, 9.1L A. A. 
I, 213.343.455.565.657. .II, 143.489. Remed. 135 ,289. 399. 
485. Fast. I, 311,451. II, 17* III, 119.787. IV, 83. Trist. 
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I, 1, 87. 2, 17. 6, 17. 9, 63. II, 87.543. ffl, 2, U 3, 25. 7, 
19.31. 9, 19. 10, 15.77. 11, 63. IV, 2, 19. 4, 43. 8, 37. 10, 
115. V, 8, 33. ex Pont. I, 2, 127. II, 11, 19. ffl, 3, 105. 
7, 7. IV, 4, 23. 14, 17.19. 16, 47. Met. I, 177.434. H, 
106.640. m, 279.370. IV, 222.380. V, 504. VI, 719. VH, 
61. Vffl, 494.627. IX, 182.513. X, 437. ,XI, 224. XH, 
35. Xffl, 61.159.171. XV, 173. Quare coniunctio, de qua 
accuratissime egit Haapt observ. crit. p. 13, apud Lygdamom 4, 
49 exstat, deest in Tibulli elegiis; sexies occurrit apud Pro- 
pertium I, 5, 31. 9, 33. 19, 25. ffl, 8, 7.55* 18* 9. Apud 
Ovidium, qui qtiare in recta interrogatione et in indirecta saepius 
exbiibet, — locos omnes congessit Haupt — haec coniunctio pro 
eo qnod est ,propterea' non legitur; hac igitur una in re Lygdami 
osiis loqqendi ab Ovidio videtur discrepare. 

Adicio etemm coniunctionem causalem apud Lygdamum 1, 14 
non apud TibuUum reperiri. Ut Propertius H, 7, 17 et III, 1, 25, 
fiie etiam Ovidius nonnusquam hanc vocem adhibet cf. Met. XIV, 
695. Trist. m, 3, 77. ex Pont. HI, 7, 13. 

Tamen particula in libro tertio bis in fine pentametri posita 
est (1, 6. 6, 56), a qua collocatione alienus est Tibullus cf. I, 4, 
64. 6, 2.66.66, 9, 4. H, 6, 14. 3, 36; consentit cunr Lygdamo 
Prqpertias in lib. I c. 15 v. 32 et H, 8^, 28, quem eundem usum 
saepius amplexus est Ovidius, cf. Her. XIX, 44. A. A. I, 228. 
478 . 664 . 700. Remed. 440. Fast. H, 688. Trist. I, 5, 82. V, 
13, 16. ex Pont. I, 8, 30. IV, 8, 2. 

Sospicionis causam etiam postguam attulit, quae coniunctio in 
Tibnlli elegiis U, 5, 19.107 praesenti et perfecto temporibus, apud 
Lygdamum 4, 41 plusqnamperfecto iungitur. Quo Lygdami loco 
quamquam metri rationes non obstant, quin ftterunt e vocali cor- 
repta scribamus, quales formae in Tibulliano corpore leguntur U, 
5, 79. IV, 5, 4 nec non apud Prop. U, 3, 25. 8, 10. Ov. Am. 
ffl, 5, 2. Met. VI, 585.617. X, 55. Hor. epod. IX, 17.. sat. 
I, 10, 45. ep. I, 4, 7. Verg. Aen. U, 774 (cf. L. Mueller i r. 
m. p. 366.398), tamen omnium codicum memoriam fuerant vix 
est cur corrigamus. 

Poatquam autem coniunctionem plusquamperfecto tempori ad- 
nexam semel in ProperUi elegiis (V, 9, 63), quater apud Ovidium 
(Her. X, 46. Remed. 473. Met. Vffl, 866. Trist IV, 4, 
repperi. 
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lamdudum, quod adverbium, Lygd, 6, 63 exstafy nec ajqud 
Tibullum nec apud Propertium, saepius praeter Amores in Ovidii 
carminibus usurpatur: cf. Her. XV, 13. XVIII, I18» XIX, 80. 
A. A. I, 317. n, 457. III, 679. Met. H, 843. III, 656. IV, 405. 
VII, 677.771. VIII, 74. 858.. IX, 27. XI, 482. XIU, 456. Fast. 
m, 507. IV, 207. 

Addo pauca de faUendi e^i sinendi verbis, quorum illo Ti- 
bullus constanter utitur absolute posito I, 2, 53. I, 8, 56. I, 9, 
37, apud Lygdamum vero nusquam nisi casu adnexo profertur 4, 
56.62. 6, 12; sinendi autem verbum cum coniunctivo coniungitur 
in TibuUi elegiis I, 2, 25 et 4, 25, cum accusativo cum infinitivo 
in lib. III c. 4 v. 54. Propertius ainendi verbum non adiungit 
nisi infinitivo I, 2, 6. 5, 2. 6, 25. IV, 25, 8; omnes has con- 
structiones praebet Ovidius sed ita, ut ea, qua ex illo verbo infini- 
tivus pendet vel accusativus cum infinitivo, multo praeferatur (con- 
iunctivo verbum his locis adiungitur Am. I, 4, 35. I, 8, 71. III, 
14, 29. A. A. II, 555. Met. III, 377. Trist. I, 2, 62)» 

Oportet vocabulum commemoro non apud Tibullum sed apud 
Lygdamum 1, tt: reperiri, quod idem Propertius quater II, 4, 11. 
8\ 25. IV, 6, 72. V, 1, 70, paulo frequentius Ovidius adhibuit 
(cf. Her. I, 83. VI, 141. A. A. I, 699. Remed. 23. Met. VII, 
729. Trist. I, 5, 51. ex Pont. III, 1, 6.35.144). 

Superest ut de nonnullorum substantivorum et adiectivorum 
usu brevissime dicam. Memorajbu nescio an dignum sit in libro 
tertio in c 4 v. 67 iuvencas (apud Tibullum I, 1, 21 iuvencos) 
et in, 4, 90. 6, 15 leaenas (apud Tib. I, 4, 17 leonea) exstare; 
utroque genere usus est Ovidius. Porro a Tibulli more, qui II, 2, 1 3 
scripsit orbis^ abhorret orbis terrarum in Lygdami c. 3 v. 30 ad- 
missus, quam dictionem apud Vergilium in Aen. I, 233 et apud 
Ovidium in epist. ex Pont. IV, 3, 43 invenies. Denique, qua effi- 
citur clausula hexametri Lygdami in c. 6 v. 47, vox oceUus, quam* 
quam poetae elegiaci eam in deliciis habent, a TibuUo nusquam 
Usurpatur; quo vocabnlo hexametrum clausum ^) invenies apud Pro- 



^) Cf. qaae de oertit» vocabalis in hexametrorum daasula obviia 
commemoravit Quilelmus Studemund praeceptor meue in Pbilologi Gottin- 
gensis vol« XXXIV p. 153. 
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pertium I, 1, 1. 3, 33. 5, 11. 9, 27. 10, 7. 15, 33. 16, 31. 1>7, 
11, 19, 5. II, 1, 11. 6, 29, m, 5, 1. 7, 7. 16, 7. 20, 47. 21, 
13. 22, 21; apud Ovidium Am. I, 8, 37. 14, 37. H, 8, 15. 19, 
19- m, 1, 33. 2, 83. 3, 9. 6, 1. 6, 57.79. 9, 49. Her.V, 45. 
XI, 35. A. A. I, 129. n, 453. 69U Fast. m, 19. 

Celeber quod adiectivum in libro III c. 2 v. 28 de fronte se- 
pnlcri dictum est, Tibullus semper ad homines revocat cf. 11, 1, 
83, n, 1, 33. IV, 4, 23, quod discrimen apud Ovidium non re- 
peritur. Simili modo immitis adiectivum de hominibus et saepius 
ab Ovidio et semel a Lygdamo dictum non adhibuit TibuUus, qui 
ut illius vocis notionem significet, vocibus barharus (II, 5, 48), 
ferus (n, 6, 5. I, 10, 2), ferreus (I, 2, 65. 10, 2. II, 3, 2), 
crudelis (I, 4, 35) utitur. Mirus autem usus adiectivi tristis apud 
utrumque poetam videtur esse; nam tristis in TibuUi elegiis vere 
omans epitheton eat, quod vocabulis, quibus aliquid tristitiae inest, 
additur. Recte enim Dissen ad I, 1, 62 lacrimis tristibus^ ad- 
notat ,non inutili pleonasmo. Semper enim intenditur vis notionis, 
abi quod inest in substantivo, etiam peculiari verbo expressum in- 
super iuxta ponas' ; cuius rei exempla congessit haec : miserae que- 
rellae Ov. Met. II, 342; maestae querellae Tib. I, 8, 53; maesti 
questus Verg. Georg. IV, 515; maesti luctus Verg. Aen. XI, 38; 
maesti fletus Prop. I, 5, 15; m^aestae exequiae Tib. II, 4, 44. 
Addo maesta funera Ov. Fast. VI, 660; tristia hella Hor. A. P. 
73; tristia funera Verg. Georg. IV, 256. Hor. ep. H, 2, 74 al. 
A Tibulli autem more diversus est Lygdamus, qui tristis adiectivo 
semper loco significantis epitheti utitur cfr. Lygd. 2, 27. 3, 35. 4, 
42. Tib. I, \, 62. I, 1, 50. I, 7, 43, H, 4, 3 (adde IV^ 11, 3). 

Priusquam has quaestiones de usu loquendi rebusque gramma- 
ticis iustitutas finiam, moneo Lygdamo complura adiectiva in deli- 
ciis fuisse, quae rarissime Tibullus adhibuerit; sunt autem haec: 
candidus 2, 10. 18. 4, 34. 6, 1 .30 (Tib. quater), niger 2, 10. 18. 

3, 37. 4, 17. 5, 5.15.33 (Tib. bis), niveus 1, 9. 2, 20, 3, 25. 

4, 30.67. 5, 34. 6, 8 (Tib. sexies), caw« 4, 3.13.56.68. 5,27. 
6, 60 (l^b. semel); quae adiectiva omnia etiam apud Ovidium usi- 
tatissima sunt; Sed longum est omnia per<}ensere tiuae in schedis 
adnotavi; nam ex iis, quae protuli, facile cognosces dicendi usum 
libri tertii ex parte prorsus alienum esse a Tibulli more. Similli- 
mns autem Lygdamus est Ovidio, cum fere omnia, quae inlibro 
tertio diversa a TibuUo exstant, exemplis Nasonianis probari pos- 
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sint; qaod autem in nnius quare vocabtli nsu inter se distant, 
eins rei explicandae plnres patent viae. 

lam ntrinsqne poetae apparatnm mythologicnm perlus- 
tremtls, nt appareat, nnm hac qnoqne in re discrimen aliquod 
inter Tibnllnm et enm, qni libmm tertinm scripsit, intercedat. In 
libris igitnr Albii primo et secnndo haec qnadraginta nomina ex- 
stant> qnae ad rem mythologicam deornmqne apparatnm spectant: 
Admetus, Aeneas, Amalthea, Amor, Aurora, Bacchus, Bellona^ Cer- 
berus, Ceres, Circe, Cupido, Danaus, Dictynna, Hecate, Herophile, 
Isis, luno, luppiter, Ixion, Latona, Lncifer, Luna, Mars, Medea, 
Minerva, Osiris, Pan, Peleus, Pelops, Phoebus Apollo, Python, Sa- 
tnrnus, Sibylla, Sol, Tantalus, Thetis, Tisiphone, Tityos, Venns, 
Volcanns. Ex his nominibus facile 'cognosces TibuUi apparatum 
mythologicum esse minimum, si cum eo Ovidium Propertiumque com- 
paraveris. Kam quae fabulae nominaque carminibus inseruntur, 
inter omnes sunt notissima, nec TibuUum iuvat in illo campo, in 
quo doctrina et ingenium facile exsultant, fusius vagari. Quo fit, ut 
in omnibus eius elegiis simplicitas quaedam appareat, quae a splen- 
dore fabularum Propertiorum et Ovidiorum longe abest. Lygdamum 
autem fabulis nominibusque mythologicis delectari ex magno numero 
eorum, qnae sola apud enm nec eadem in TibuUi carminibus occur- 
runt, elucet: Chimaera, Cynthius, Cypria, Delius, Dis, Fortuna, 
Latonia, Lncina, Lyaens, Minois, Orcns, Persephone, Saturnia, 
Scylla, Semele. Atque memoratu dignum est Lygdamum non 
scribere: ApoUinem, Dianam, Hecaten, Bacchnm, Innonem, nt 
scripsit Tibullus, sed hic illic Cynthlum, Delium;,Latoniam; Lnci- 
nam (cf. Dissen ad IH, 4, 13); Lyaenm; Satnrniam, quae nomina 
omnia apud Ovidium^) saepissime leguntur. 



1) Cifnthius A. A. II, 239. . Fast. III, 346.853. DeUui Met. I, 454. 
y, 329. VI, 250. XI, 174. XIT, 598. XIII, 650. L<Uonia Met I, 695. 
Vm, 394.542. Ludna Her. VI, 122. XI, 55. A. A. III, 785. Met. 
V, 304. IX, 294.698. X, 507.510. Fast. II, 449.451. III, 255. VI, 
39. Lyaeu$ Am. II, 11, 49. III, 15, 17. A. A. III, 645.765. Met. IV, 
11. VIII, 274. XI, 67. Fast. I, 395. V, 521. Trist. II, 401. ex Pont. 
I, 10, 29. Satumia Met. I, 611.615.721. II, 435.531. III, 271.293. 
338.865. IV, 447.463. V, 380. IX, 176. XIV, 782. Fast I, 265. II, 
191. V, 235. VI, 507. Triat. I, 2, 7. II, 297. 
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Inter omnes antem libri tertii elegias maximo mythologiae ni- 
tore carmen qnartnm exornatnm est. De cnins v. 17: 

lam Nox oetheHum nigria emema quadrigia 

paacaadnotare liceat. Becte enim Bronkhnsius monet Noctem deam vnlgo 
bigis vehi, nt apnd Varr. L. L. V, 19. Verg. Aen. V, 721. Val. Flacc 
Arg. in, 211, qnamqnamHeynepaene eodem modo a Vergilio Anrorae 
bigas (Aen. VTI, 26) et quadrigas (VI, 535) datas esse observavit. Simile 
qnidquam nec apud Tibnllnm nec apnd Ovidinm inveni. Qnod stn- 
ditun minns nsitata proferendi etiam in rebns geographicis cognosci- 
tnr. In tertio enim carmine v. 13. 14 haec legnntnr: 

Quidve domua prodest Phrygiis innixa columnis, 
Taenare sive tuia^ aive Caryate tuis, 

Carjstns antem oppidnm in insnla Euboea sitnm Ocha monte, cnins 
marmor Garystinm celeberrimum erat, maximam famam habebat. lam 
qnamqnam hoc marmor apnd historicos et scriptores natni^lis histo- 
riae nec minns apnd poetas posterioris temporis saepe commemo- 
ratnr^ tamen nnsqnam apnd poetas Angnsto aequales repperi; cf. 
Liv. 32, 16 sq. Plin. 4, 21, 2. 36, 7, 1.8, 1. Senec. Troad. 846. 
Lncan. 5, 232. Stat. Theb. 7, 370. silv. 2, 2, 93. Mart. 9, 76. Apnd 
Ovidinm Fast. IV, 282 semel legi vada Carystea. 

De aliis, qnae hnic loco inserere poteram, infra verba faciam 
in capite VII, nbi de verbis in libro tertio sollemniter adhibitis 
disseram. 
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Caput VI. 

Tiballum igitar qaominas qainqae illa libri tertii carmina com- 
posaisse credamas, qaoniam et argamento prohibemar et re metrica 
et asa loqaendi, qaaeritar, qais illa poemata panxerit. Qaam in 
rem postqaam dedita opera yiri docti inqaisiverant, maxima pars 
etiam nanc qais libram tertiam conscripserit plane ignorari nec 
altra progrediendam esse censent. Sed cam Voss eam qaaestionis 
partem, qaae ad Tiballam spectat aactorem, optime examinavisset, 
ante hos sex et triginta annos Grappe, vir haad spemenda divinandi 
arte praeditas demonstrare conatas est Ovidium tertii libri elegias 
composaisse, qaibas uxorem saam secandam, caias mentionem fecit 
in Trist. IV, 10, 71 sq.: 

illi successit, quamvis sine crimine coniuXj 
non tamen in nostro firma futura toro, 

ab ipso alienatam sibi reconciliaret. Nisas aatem est Grappe potissimum 
anno natali, caias in carmine quinto mentio fit, repetitionibusque 
versuam ex eadem epistola depromptis. Sed ex his nihil aliud concludi 
videtur posse, quam carmen quintum ab Ovidio compositum esse. 
Nunc virorum doctorum iudicium de Gruppii coniectura, quam miram 
et paene inauditam esse clamant, pendet fere ex Hertzbergii aucto- 
ritate, qui Gruppium his verbis adgressus est (Hallische Jahrbticher 
1839 p. 1024): ,Das Gebaude sttirzt mit seinem hypothetischen 
Pundament. Aber Hr. Gruppe fordert ans auf, auch noch etwas 
einzuwenden gegen seine Conjektur, d. h. nicht nur seine Grtinde 
und somit die Nothwendigkeit seiner Folgerungen zu interminiren, 
sondern auch die UnmOglichkeit derselben zu deduciren. Diese 
.... erhellt vor Allem aus der ganz von Ovids Weise verschie- 
denen Sprache des Lygdamus, nattirlich innerhalb der gemeinsamen 
Grenzen> in denen sich tiberhaupt das rdmische Gedicht, und vor 
AUem das elegische bewegt. Hier ist nichts von Ovids ttbertriebe- 
nen rhetorischen Eifecten, die in den kaum der Deklamatorschule 
entwachsenen jugendgedichten namentlich uns tiberall in spitzigen 
Antithesen und all den ktinstlichen Figuren der Anaphora, Epiphora, 
Ploke, selbst bis zu Wortspielen gesteigert entgegenspringen .... 
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Im Yersban hilpft and tanzt Ovid so, dass sein Hexameter, selbst 
in den ernsteren Oedichten, den Tristien und Fasten, beinahe in der 
Halfte der Verse lauter Dactylen hat'. Bene hoc et recte dictum. 
Sed ex quibus Ovidii carminibus haec discrimina vir doctissimus 
repetiyit? Ex Amoribus et Arte amatoria, quibus praestantiora 
accaratiusve limata carmina exstant nuUa. Gruppio aut^m recte haec 
exprobrari concedo, quoniam E. de I^eutsch in encyclopaedia ab 
£rschio et Grubero edita III, 8 p. 44 verisimiliter coniecit divortium 
Ovidii alteriusque eius uxoris factum esse inter annum antc Ohr. n. 
14 et 4, quo tempore Amores in quinque et postea in tres libros 
dispositi iam a poeta editi erant nec multo post Ars amatoria in 
publicum prodiit. Quod si cum his operibus summa arte ultimaque 
lima perpolitis viles illas et quasi sobrias Lygdami^ qui vocatur, 
elegias contuleris, non mirum videbitur, quod in Hertzbergii senten- 
tiam multi abierunt. Accedit quod ex versibus 61 — 71 c. 10 lib. 
lY Tristium, quos Gruppe ad suam coniecturam firmandam affert, 
nihil aliud concludi potest^ quam quod Ovidius ipse dicit secundam 
coniugem in toro non firmam fuisse. Sed quam ob rem non firma 
fuerit, utrum erepta sit an alio modo divortium factum sit, plane 
ignoramus. Immo longe aliter res sese habet, si mecum elegiaSi 
de quibus disputamus, adulescenti et paene puero Ovidio adscri- 
bere velis. 

Ac primnm quidem libri tertii usum loquendi poeticamque 
dictionem prope accedere ad Ovidium demonstrabo. Quae cui poetae 
similfima sint, miror quod nemo adhuc accuratius indagavit. 

Orationem poeticam praeter ceteros Augusti aetate Yergilius 
Horatius Tibullus Propertius Ovidius maxime excoluerunt, qui quas 
proximus quisque locutiones poeticas bene composuisse videretur, et 
libenter et saepe in suum usum transferebant. Quo factum est, ut 
prorsus eodem modo quo argumenta, etiam hae per successiones 
qnasdam traderentur neque umquam deessent, qui si quis poeticae 
arti idoneam verborum coniunctionem excogitasset, hanc occasione 
data carminibus suis innecterent. Hanc igitur poeticae dictionis 
copiam, quam infira recensebo, si accuratius respexeris, facile mecum 
consenties paene nuUum poetam Augusto aequalem Ovidio similiorem 
esse quam Lygdamum. 
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Caput VIL 

Verisimile est omnes, qnibas tertios liber corporis Tibulliani 
efficitur, elegias ab nno et eodem poeta compositas esse; nam is 
qai carmina collegit, epistolam illam (III, 5), si alii auctori ac 
reliqua einsdem libri carmina tribuenda esset^ vix elegiis inseruisset. 
Gum autem demonstrasse mihi videar epistolam illam ad amicos 
ab Ovidio datam esse, bene mihi accidit, quod cum hac epistola 
ceterae libri 1;ertii elegiae in singalis poeticis phrasibus communi- 
tatem quandam habent, qua ut totius libri tertii auctorem Ovidiam 
esse credamus etiam magis commovemur. 

Ac primum quidem Lethaea ratia et III, 5, 24 et III, 3, 10 
legitnr, quae verba neque apud Lucretinm GatuIIum Yergilium 
Horatium Tibulkim Propertinm neque apud ipsum Ovidium con- 
iuncta inveni; qui poetae omnes cum sint veri fontes ac thesaari 
poeticae elocutionis in comparationem constanter a nobis vocati 
sunt. Quod vero Ovidius ipse in ceteris carminibus ratem Lethae- 
am nusquam adhibuit, mirum esse non videtnr, cum ot in aliis 
operibus et in l^is ipsis> de quibus disputamus, elegiis magnus loca- 
tionum nnmerus exstet, quae apud eum non leguntnr nisi semel. 
Neque minns niveum lac 5, 34, et 2, 20 dictione commovemar 
non seinngendoB esse poetas carminis quinti et ceterarum libri 
tertii elegiarum. Eadem verba praeter hos locos apud unum Ovi- 
dium recuirere infra demonstrabo. 

Sed missis aliis, quae, ut sententiam nostram firmaremus, afferre 
poteramus, veluti mentionem dei qui et 5, 33 et 1, 28 . 3, 38 Dis 
vocatur; et usum lympha vocabali et in c. 5, 3 et 6, 58 occurrentis, 
statim ad eas locationes transire liceat, qoae apad poetas in com- 
parationem vocAtos non legantar nisi apud nostram. lam qaam- 
quam nonnaUa ex iis, quae recensebo, cum apud poetas, qui tum 
florebant^ usitatissima fuisse videantur, tamen qnia molta carmina 
praecipne aetatis Augusteae perierunt, teetimoniis firmari nequeunt, 
magna phrasium pars a nobis priore loco prolata non spernendam 
in poeta infuisse ingenium testis est, neque dubito, quin eae ab eo, 
qui librum tertium scripsit> inventae et in usum poeticum trans- 
latae sint. Quo in numero haec habere velim: avena perlucens 
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4, 71; caput tergeminum 4, 88 (Cerberi canis, cf. tergemintts 
canis Prop. V, 7, 62. Ov. A. A. III, 322. Trist, IV, 7, 16); 
ar^uinea caterva 4, 87 (de Cerbero; cf. anguineae comae Ov. 
Trist. IV, 7, 12) ; dthara Bonora 4, 69 {aonorus adiectivum apud 
poetas, qaosin comparationem vocavi, non legi nisi apnd Vergilinm: 
cf. sonorum aes Aen. XII, 712, sonorae sUvae Col. 281, sonorae 
iempestates Aen. I, 53, sonora flumina Aen. XU, 139); coma 
myrtea 4, 28 (Apollinis); dea laudanda 5, 8 (i. e. bona Dea 
Tib. I, 6, 22. Ov. A. A. m, 244 ; bona Diva Ov. A. A. III, 637. 
Fast. V, 148); dolus tectus 6, 12 ; hora nigra 5, 5 (morten saepius 
nigram dictam esse constat: cf. Prop. ni, 19, 18. V, 3, 14. Hor. 
carm. IV, 12, 26, etc); Piern lacu^ 1, 16 (apud poetas legi: 
Pierium antrumB,OT» c. III, 4, 40; Pierius latex \erg. Cul. 18; 
Pieriae quercus Prop. III, 4, 5; Pteriae aquae Ov. Am. III, 9, 
26; Pierii autem lacus^ cum aptissime dicantur, praetcr nostrum 
locum non occurrunt); Cimmerii lacus 5, 24 (cf. Verg. Gul. 232 
Oimmern lud); castd laurits 4, 23 {casta verbena Hor. c. IV, 
11, 6); Liber torvus 6, 19; Lyaeus annosus 2, 19 (annosum 
merum Lygd. 6, 58. Ov. A. A. H, 418); garrula lyra 4, 38 
{garruLa fistvla Tib. H, 5, 30); lentamanus 5, 30 {lenta bracchia 
Ov. Heroid. XVE, 58. XVHI, 48, Hor. epod. 16, 6); prona mamis 
6, 6; os rubens 4, 32; Panchaia dives 2,23 (cf. Verg. G. II, 139 
totaque turiferis Panchaia pinguis arenis) ; ratis Lethaea 3, 10. 6, 
24 ; rugosa senecia 5, 25 (cf. Ov. Trist. HI, 7, 34 rugcCqu^in antiqua 
fronte senUis erit ; ex Pont. I, 4, 2 iamque meos vvltu^ ruga senilis 
arat ; Fast. V, 68 ruga senUis) ; sucus mbrtifer 5, 9 ; Castalia umbra 
1,16 (apud Propertium eodem fere modo occurrit Castalia arbor IV, 
2, 13 ; cf. Castalium antrum Ov.Met. III, 14, Castalia aqua Oy. Am. 
T, 15, 36; Castaliae unda Verg. Cul. 17; ros purus Ca^taliae 
Hor. c. in, 4, 61); unda fadlis 5, 30 (lympha facUisVvo^. I, 
11, 12); seria verba 6, 52; vina iocosa 6, 20 (cf. inter iocosi 
munera Liberi Hor. c. IV, 15, 26); mystica vitis 6, 1 (cLmys- 
tica vannus lacchi Verg. Georg. I, 166); vota temeraria 6, 27 
(adiectivum temerariv^^ quod apud Lygdamum etiam c. 4 v. 7 
legitnr, Lucretius Horatius Vergilius Tibullus non exhibent, sae- 
pius Ovidius). 

lam ad ea recensenda accedam, quae, quamquam praeter Lyg- 
damum non leguntur, tamen apud poetas in usu vulgari fidsse veri 
simile vel non dissimile est. Sed cum difficillimum sit ad distin- 
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gaendam, qaae faerit asitatissima locatio et qaae coiasque poetae 
propria, fieri potest, at ia singalis erremus et alU in contrarias 
sententias abeant. jjj^ ^ j "Z^^n a^ ,4i-<iJ^f^^J ^. , ^^ /</ 

Phrases aatem hie fere sunt: AToibeB Eoi 2, 24 (Arahes 
molles Cat. XI, 5 ; tenfer Arabs Tib. IV, 2, 18 ; Arabes palmi- 
feri Ov. Met. X, 4:78,\urilegi Ov. Fast IV, 669; apad Ovidium 
occurrant Indi Eoi Am. II^ 6, 1 et apud Horatiom cf. c. I, 35, 
30. Prope accedit ad hunc locum locutio quae exstat apud Vergi- 
lium in Georg. lib, II v. 115 Eoae domus Arabum); Assyria 
pinguis 2, 24 (cf. pinguis Phrygia Hor. c. II, 12, 22; Assyria 
apud Lucretium et Catullum et apud poetas Augusto aeqnales prae- 
ter hunc locum non legitur); arva pinguia 3, 12 (pinguior cam- 
pus Hor. II, 1, 29 ; pingue solum Verg. G. I, 64 ; ptnguis hu- 
mus Ov. ep. I, 54. A. A. I, 360); amictus fuscus 4, 55; dmnis ' 
caeruleus 4, 18;. aqua pallida 1, 28 (Ditis); aurts aversa 3, 28 
(cf. Liv. XXIV, 26 aversis auribu^ animisque); amnes vasti 

3, 37 (de Orco); alites nivei 6, 8 (i. e. cygni, alii hac dictione 
faustum omen significari existimant minus recte, si quid video; 
ales albus legitur apud Hor. c. II, 20, 10); certamen mite vini 
6, 11 (cf. Verg. G. I, 344 mitis Bacchu^s); cantus felices 4, 40; 
corpus nitidum 4, 36; Phrygiae columnae 3, 13 (Phrygius lapis 
Hor. c. ni, 1, 41) ; longa cervix 4, 27 (iam apud Varr. r. r. n, 
5 legi cervicibus longis)] charta tenuis 1, 11; coniuffium ferum 

4, 74 ; turpes curae 6, 37 ; dies serena 6, 32 ; inmiiis domina 
4, 74 (ct domina dura Prop. I, 7, 6, iniqua Ov. Am. II, 18, 
17, inpia Hor. c. H, 8, 19); domus marmorea 2, 22 {marmoreu^ 
thalamus Verg, Aen. IV, 392); jlgura virginea 4, 89 (Scyllae); 
fontes Etrusci 5, 1 (aquae Etruscae Ov. Fast. VI, 714); hora 
sequens 4, 46 (horae venturae Ov. Remed. 93); iocus vanus 
4; 68; nivern libeUus 1, 9 (cf. Cat. 1, 1 lepidum novum libeh 
lum)\ Erythraeum litus 3, 17; lud sacri 3, 15 (lucus sanctus 
Ov. Met. XV, 793, sacratus Verg. Aen. VII, 778); lux nivea 3, 
25 (lux ladta Cat. LXIV, 325, alma Ov. Met. XV, 664; bona 
Ov. Trist. I, 1, 97. ex Pont. III, 1, 159, prospera Ov. Fast. I, 
71; purpurea Cat. LXIV, 275. Ov. Fast. 'VI, 252); Marcia 
lympha 6, 58 (Marcitcs liquor Prop. IV, 1, 52, umor Prop. IV, 
22, 24) ; sacra lympha 5, 3 ; lymphae Tuscae 5, 29 (aqua Tusca 
Ov. Fast. IV, 48. I, 500, V, 628) ; Mars Bomanus 1,1; mem- 
brana lutea 1, 9; mensa secura 6, 31; murex Sidonius 3, 18 
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{^urex Afer Hor. c. 11, 16, 36; Baianus Hor. sat. H, 4, 32; 
Gaetulus Hor. ep. H, 2, 181. Ov. Fast. H, 319; PAocaict** Ov. 
Met VI, 9; Tyriua Verg. Aen. IV, 262. Hor. epod. XH, 21, 
Tib. n, 4, 28. Ov. A. A. IH, 170. Remed. 708. Fast H, 107); 
aeriae nuhes 6, 28 iaeriae aurae Lacr. I, 771. IH, 405. IV, 
931. V, 501, Verg. Aen. V, 520. Ov. Met. IX, 219. X, 178. 
XrV, 127, aeris aurae Lucr. I, 207. II, 203. m, 753. VI, 1225 
etc; aerii venti Gat. LXIV, 142, aeriae nebtdae Gat. XXX, 10 
[jtua dicta omnia factaque Ventos inrita ferre ac nebulas aerias 
sinis^l ; aetheriae nubes Lacr. IV, 182 ; aetheria aura Lncr. UI, 
406. Verg, Aen. I, 546); oa fenim 4, 86; oaea candida 2, 10; 
palus nigra 3, 37 (palus infema Ov. Fast. II, 610, paludes 
Stygiae Ov. Met. I, 736; de paludis vocabnlo cf. Verg. G. IV, 
479. Ov. Met. H, 4:6}] poeta castus 4, 43 (cf. Gat. XVI, 5: nam 
castum esse decet pium poetam ; Gat, 'XV, 4) ; pocuLa sicca 6, 
18; quadrigae nigrae (Noctis) 4, 17; guereUae blandae 4, 75 
(moUes guerellae Hor. c. H, 9, 18); reditus dulcis 3, 27; ros 
Syrius 4, 28 (ros lonius Prop. HI, 21, 2. ros Arahum Ov. ep. 
Sapph. 76); sal saiiens 4, 10 (cf. saliens mica Hor. c. UI, 23, 
20. Ov. Fast. IV, 409); somnia crudelia 4, 95 (^somnia tristia 
Verg. Aen. V, 840, dementia Prop. IV, 7, 15, mala Tib. II, 6, 
37, saeva Tih. I, 5, 14; nigra Tib. H, 1,90. Ov. Fast. IV, 662); 
somnia temeraria 4, 7; somis suimissus 1, 22; horrenda Syrtis 
4, 91 (Syrtis inhospita Verg. Aen. IV, 41. Ov. Met. VHI^ 120^ 
vasta Verg. Aen. I, 146, harhara Hor. c. II, 6, 3); tectummar- 
moreum 3, 3 (marmorea aedes Ov. ep. VII, 99. XH, 88 ^) ; tem- 
pla sacra 4, 77 (sacratum templum Gat. LV, 5. Verg. Aen. H, 
165. Ov. Fast. H, 57. HI, 430, sanctum Verg. Gul. * 83) ; vani 
tremores 4, 13 (vanus metus Hor. c I, 23, 3. Ov. Her. XV, 238 ; 
tremores nostro loco scripsit L. Mneller, qui adnotat in praef. p. 
XXIV ad h. v: ^tremores scnpsi; timoresY., minus recte, quoniam 
statim sequitnr aiud pertimuisse, unde orta corruptela^ Quod argumen- 
tum minusprobabile esse mihi videtur ; nam paene eodem modo legitur 
apud Ovidium in ep. ex Pont. IH, 6, 43 ^vano timore\ cui locutioni 
proxime praecedit in v. 41 ,imeres'; vanvs timor occurrit etiam in Ov. 
Hal. V. 50). Denique affero vela carhasea 2, 21.') Quibus locutionibus 

*) marmorea iecta etiam apud Cic. Parad. I, 3, 13 exstant. 
■) vela carbasea itidem legis etiam apud Cic. in Vefr. V, 12, 30; 
31, 80. 
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perloatratis facile persaasmn habebis non pauca a Lygdamo, quexn 
YOcant, non sine ingenio qnodam esse inventa, nt non tam imbecil- 
108 in arte poetica imitator esse videatar qoam volgo viri docti 
stataerant. 



Ad ea accessuras, qaae etiam apad alios poetas in compara- 
tionem a nobis vocatos exstant, ita rem instituam, at, de qaibas 
poetis Ovidias, cai libram tertium tribuimus, singulas poeticas 
locutiones deprompserit et ad usnm suum adhibuerit, quam accura- 
tissime afferam. 

Ac primum; num Ovidius Lucretii libros, quos ceteris in 
carminibus saepissime eam imitatum esse docuit Zingerle 1. c. (II 
p. 12 — 47), iam in his, de quibus agitur, elegiis expresserit, 
dubito, cum, quae sola apud utrumque poetam leguntur, facillime 
ex usu poetarum communi originem ducere potuerint. Sunt antem 
haec: aevum futurum 4^ 47 = Lucret. III, 486. Ov. Her. IV, 
131 (cf. aevum venturum Verg. Aen. VIII, 627); facta injpia 
6, 42 = Lucret. I^ 83^ quae verba semel etiam apud Cat. XXX, 
4 et Verg. Aen. IV, 596 et bis apud Ovidium Her. X, 100 et Fast. 
n, 38 coniuncta sunt; mentes pavidae 4, 8 = Lucret. VI, 51. 

Porro in c. 6 V. 39 et 40 Lygdamus Ariadnam a Theseo in 
irisula Naxo perfide relictam his verbis commemorat: 

Sic cecinit pro te doctus^ Mind, Gatullus, 
Quanti Ovidius Catullum aestimaverit, et inde facile concludes, 
quod eius saepius in carminibus suis mentionem fecit e. g. Am. 
III, 9, 62 (ubi Catullum eodem modo ^doctum^ nominat) 15, 7. 
Trist. II, 427, et prorsus persuasum tibi habebis, si, quae 
Zingerle I p. 36 — 55 congessit, perlustraveris. Sed priusquam ea 
orationis lumina, quae Lygdamus sine dubio de CatuUo depromp- 
serit, enumeremus, liceat alia afferre, quae quasi ex scrinio eiusdem 
CatuUi Ovidius videtur hausisse. 

Ac primum fabula Ariadnae, quam Lygdamus, quem dicunt, 
i. c. paucis percurrit, iam a Catullo in digressione illa celeberrima 
c. LXIV inserta celebrata est, ex quo loco prorsus pendere Ovidia- 
nae epistolae decimae argumentum et divisionem demonstravit 
Zingerle (I p. 50). Deinde Minoidis nomen in Lygdami^ carminis 
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sexti V. 41 ol)vium legitur etiam apud Catullum LXIV, 60. 247 
nec dul)itari potest, quin ex his locis sit translatum in Ov. Her. XV, 
243. A. A. I, 509. Met. Vin, 174 et fortasse etiam in Prop. III, 
6, 7. 19, 27. V, 11, 21. Exemplum autem versus 40 c. 6.: 

Flevisti ignoto sola relicta mari, 
quem Ovidius posteriore tempore paulum variatum de eadem 
Ariadnae fabula adhibuit in A. A. III, 36: 

, Quantum in te, Theaeu, volucres Ariadna marinaa 

pavit, in ignoto aola relicta loco 

non dissimiliter conceptum iam occurrit apud CatuUum LXIV, 57: 

Desertam in sola miseram se cernat arena. 
Deinde non dubito quin etiam imagines, quae in c. 4 v. 96: 

Et iubeat tepidos irrita ferre Notos 

et c. 6 V. 60: 

luppiter et ventos irrita ferre iubet 

occurrunt, ad exemplum Cat. XXX, 10. LXIV, 142 (cf. LXV, 17) 
referendae sint, ex quo iPonte et Tibullus I, 4, 22 et saepissime 
Ovidius, qui v. 49 et 50 sexti iUius carminis ex parte commutatos 
inseruit Arti amatoriae lib. I v. 633. 634, hauserunt (cf. Zingerle 
I p. 39 sqq.). Ex eodem Catullo derivavit Lygdamus, quae legun- 
tur in c. 4 v. 85 sqq.: 

Nam te nec vasii genuerunt aequora ponti 
Nec flammam volvens ore Chimaera fero 

Nec canis anguinea redimitus terga caterva^ 
Cui tres sunt linguae tergeminumgue caput, 

Scyllaque virgineam canibus sucdncta figuramy 
Nec te conceptam sacra le(zena tulit, 

Barbara nec Scythiae tellus horrendave Syrtis, 
Similia enim invenies apud Cat LX, 1. LXIV, 154 et saepius 
apud Ovidium: cf. Her. VII, 35 sqq. X, 131. Met VH, 32. 
Vm, 120« IX, 613; apud Tibullum tale quid frustra quaeras. 

Denique hyperbolae, quam vocant, mille boves 3, 12, similia 
exempla saepius in Catulli carminibus occurrunt, a quo Ovidins vide- 
tur eiusmodi dictiones didicisse ; in Lucretii libris simile quid nusquam, 
in-Tibulliano corpore praeter hunc locum non legitur nisi in lib. .,•'/» ^ 
IV. c. 2 V. 14, apud Horatium et apud Ovidium saepissime. - ^ -^ •. 

Sed his missis eas elocutiones poeticas colligam, quae et in 
Lygdami elegiis et apud Catullum occurrunt; quarum priorem 

4 
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partem ab Ovidio imitatione expressam esse arbitror. Sant antem 
hae: heUa puella 4, 62, qaae eadem legitar apad Cat. LXIX, 
8. LXXVm, 4 et apad Ov. Am. I, 9, 6 ; irrita ferre 4, 96. 6, 
50, qna dictione etiam Tiballas lib. I c. 4 v. 22 atitar^ saam 
habet exemplam apnd Cat. XXX, 10; aurifer amnia 3, 29 
(i. e. Pactolas) dicitar Tagas apad Cat. XXIX, 19. 

Minas gravia sant haec: damus caata 4, 60. Cat. LXTV, 384. 
Verg. Georg. II, 524. Hor. c. IV, 5, 21; dies felix 3, 26. . Cat 
LXII, 30. Verg. Cir. 27; longa vita 3, 7. Cat. LXIV, 215 
(eodem versas loco); dei magni 4, 16. Cat. XTV, 12. LIU, 5. 
CIX, 3. Verg. Aen. IX, 82. IH, 12. Vm, 679. Prop. IH, 
32, 46. Ov. Am. H, 19, 18. IH, 7, 46. Her. XH, 34. XVII, 
102. Met. V, 320. IX, 555. Fast. IH, 696. V, 38. VI, 187. 
Ib. 94. Trist. I, 4, 22. V, 9, 12. ex Pont. I, 1, 48. IV, 9, 
32. I, 5, 70. 6, 26. H. 9, 35. IH, 1, 162. IV, 5, 26 (in 
omnibas pentametris eodem versas loco praeter Am. H. 19, 18. 
ni, 7, 46. ex Pont. I, 6, 26. IV, 9, 32). Postremo loco affero 
me duce 6, 10, qaae dictio Ovidio in deliciis videtar fulsse (cf. 
Am. m, 12, 11. II, 12^ 13. A. A. I, 382. II, 58. Remed. 
69. 70. 253. Met. VIII, 208. XIV, 112. 836); cam aatem 
eadem iam apad~Cat. LXIE, 15 exstet, huic loco eam inserendam 
esse censui. 

lam de ,Lygdamo' Vergilii imitatore verba ita faciamus, ut 
ex ordine temporum quibus scripta sunt Vergilii opera recen- 
seamus» 

Mundue aetherius igitur 4, 17 legitur iam in Vergilii Culice 
V. 102. Neque enim habeo, cur hoc carmen a Vergilio alienum 
esse statuam, immo plane Ribbeckio adsentior (cf. op. IV. p. 
18 — 22); itaque vix dubito, quin Lygdamus ex hoc loco miram 
illam elocutionem in suam elegiam transtulerit. 

Quae leguntur verba in c. 4 v. 65 et 66 eaevus Amor do- 
cuit^ eadem Vergilius in Eclogis VIII, 47 exhibet; saevus Amor 
appellatur etiam in Ov. Am. II, 10, 19. I, 6,34. Her. VH, 188. 
Remed. 530. 

Armeniae tigres 6, 15 itidem leguntur in Verg. EcL V, 29. 
Prop. I, 9, 19. Ov. Met. Vm, 121. XV, 86 (quo loco versus 
15 c. 6 paulum variatus occurrit); cf. etiam Ov. Am. H, 14, 35. 
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Ver purpureum^ 6, 4 optime appellavit etiam Verg. in 5cl. 
IX, 40. 

Elyaii campi 5, 28 cam a Yerg. Georg. I^ 38 commemoran- 
tur tnm legantor apnd Tib. I, 3, 58. Oy. Ib. 171 et in Domit. 
Mars. epigr. in Tib. mort. y. 2. 

Lenaeus pater 6, 38 idem occorrit apud Verg. Georg. 11, 7 
nec non apad Ov. Met. XI, 132. 

Focula inficere 5, 9 praeoccapavit Verg. Georg. n, 128. 

De aaeva leaena dictione conferas Verg. Georg. lU, 246 
leaena aaevior (aaema leo Lucret. IV,. 1016. Verg. Aen. IX, 792). 

Munera Baccki 6, 17 legontar apad Verg. Georg. m, 527 
et apad Oyidiam A. A. I, 565, munvs Bacohi Ov. Remed. 808 
(cf. munera Liberi Hor. c. IV, 15, 26. munera Cereria Oy. 
Met. X, 74). 

Lilid alba 4, 34 exstant apad Verg. Georg. IV, 181. Aen. 
Xn, 68. Prop. n, 3, 10. Ov. Fast. IV, 442. 

Fulva leaena 6, 15 occarrit etiam in Verg. Georg. IV, 408. 
(cf. fulvua leo Ov. Her. X, 85. Fast. II, 339. Met. I, 304. X, 
551 cf. Hor. c. IV, 4, 14). Hae locationes, qaae paene omnes 
ex Vergilio a Lygdamo repetitae videntar esse, non exstant nisi 
in prioribas poetae illias clarissimi carminibas, in Calice, Eclogis, 
Georgicoram libris. Qaod aatem vix qaicqaam ex Aeneide imitatas 
est, id eo notabilias mibi videtar, qao maiorem vim maxime ad 
orationem poeticam excolendam apad poetas Aagasto aeqaales hoc 
epos habait. Qain etiam omnes, qaotquot tam Romae poetae 
faerant, et in sententiis et in arte metrica et in elocatione poetica 
inde ab anno a. Chr. n. fere 26, qao tempore nascentis A'eneidos 
laades canit Propertias*) in lib. IH c. 32 v. 65, 66 hisce ver- 
sibas : 

Cedite Romani acriptorea, cedite Qrai: 
Neacioquid maiua naadtur Iliade. 

recti et dacti videntar esse clarissimo illo carmine. lam cam ex 
locis a Zingerlio (H p. 48 sqq.) congestis cognoscamas, qaanto 
amore stadioqae Ovidias Aeneidem amplexas sit (cf. laades qaas 



^) Hnno eniin panegyricum contra Heimreiohii et Caruttii saspiciones 
nnper feliciter defendit Eduardns Heydenreich in Gommentationibus pbilo- 
logicis, quas soripserunt seminarii philologioi regii lipsiensis sodales 
(Lips. 1874) p. 3 sqq. 
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triboit in A. A. m, 338: qtio nuUum Lixtio clariua extat optiSj 

et Remed. 396 qtuitntum VergiUo nobile debet epoa)^ fieri yix 

potnit, nt idem poeta, quem priora Yergilii poemata imitatum esse 

manifestissimam est, Aeneidos libros prorsas neglegeret, nisi Aenei- 

I dos singtdos libros tnm cnm scripta snnt carmina, de qnibns agitur, 

I nondnm esse pnblici inris factos vel recitatos statnimns. Composni 

I igitnr singnla, qnibns Lygdamns cnm Yergilii Aeneide congmit, qaae 

tamen bmnia in nsn poetamm commnni fiiisse snspicor meroqae 

casoi tribaendnm, qnod aliis locis probari non possnnt: trahes 

auratae 3, 16: Verg. Aen, n, 448. Prop. IV, 1, 50 (cf. aurata 

tecta Ov. Met Vm, 692, aurea tecta Ov. Her. XV, 73. ex 

Pont. n, 1, 42); cara coniux 3, 32: Verg. Aen. IV, 91. Ov. 

Past. V, 525. Trist. m, 11, 15. V, 1, 39. ex Pont. I, 8, 32. 

(cf. coniux cariesima Ov. Trist. m, 4, 53); corda fortia 2, 6: 

cf. corda fortissima [iuvenea] Verg. Aen. V, 729, cor forie Ov. 

Trist. m, 3, 57; pia manus 2, 16: Verg. Aen. III, 42. IV, 

517; gaudia falsa^) 6, 33: Verg. Aen. VI, 513. Prop. I, 8', 

3. Ov. Her, xm, 106 (cf. gaudia vana Hor. ep. II, 1, 188); 

magna numina 6, 22: Verg. Aen. m, 264. 634. 697. Ov. Am. 

n, 8, 18. Fast. V, 684. {magnvm numen Verg. Aen. IV, 94. 

Ov. Am. III, 11, 47); carus puer 6, 5: Verg: Aen. VIH, 581; 

pontus vastus 4, 85; Verg. Aen. III, 605. Prop. I, 15, 29; 

guies eera 4, 22: Verg. Aen.VHI, 30; purpureua color 4, 30: 

Verg. Aen. XI, 819. Tib. I, 4, 29. Hor. c. II, 5, 12. Ov. Met. 

, m, 485. XIV, 393. 

Nnm ex Horatii carminibns voces selectas Lygdamns imita- 
tione expresserit, dnbinm est. Nam qnamqnam nsqne adhnc plarimi 
ex viris doctis stataerant et nnperrime Lncianns Mneller in editio- 
nis Horatianae praefatione p. XXXIII affirmavit Lygdamnm et 
identidem Ovidinm locnm Horatiannm, qni est in carminnm lib. 
III c. 23 V. 20: 

Farre pio et aaliente mica 
imitatos esse his versibos: 

Farre pio placant et saliente sale (Lygd. 4, 10) 
Farra deae micaeque .... salientia honorem (Ov. Fast. IV, 409) 

Far erat et puri hidda mica salia (Ov. Fast. I, 338), 

^) Fdltum gaudium dadum dictam est, cf. Plant. Poen. 5, 4, 88; 
Terent. Andr. 180, Hec. 842.. 
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nescio an far pium et sal sdliem ex sollemnibas sacerdotom for- 
molis a poetis repetitae sint. Far pium certo soliemnis fnit lo- 
quendi formula (cf. Serv. ad £cl. YIII, 82; Nonins p. 52 ,ador 
fmmenti . . . piam patator^; Preller, Roem. M^iliol. ^ p. 547); 
qnamqoam confiteor idem de formola aaliena sal vel aedims mica 
certo demonstrari non posse. Ytramqae poetam (et ,Lygdamum' et 
Horatium) has locationes ex priore aliquo poeta ignoto sumpsisse cum 
non sit yerisimile, restat, ut aut Lygdamum Horatii carmen anno» 
ante Chr. fere 24 legisse et imitatum esse statuamus, id quod 
mihi non persuadetur, aut quamvis sollemnis formulae testimoninm 
afferri nequeat, tamen locutionem aal saliena eo modo explicemus. 
Bene autem ad formulam allitteratio quae dicitnr in rebus sacris 
a Bomanis saepissime adhibita quadrat. Quod si recte conieci, 
Horatius illam locutionem ad suum usum et ex suo more novavit. 
Sane quae alibi occurrit mola aalsa sollemnis formula inter- 
pretationi a nobis propositae non repugnat; cum his verbis far et 
sal inter se mizta Tideantur significari (cf. Fest. p. 158; Non. p. 
223; Elausen, Aeneas H p. 633 sqq.). Eodem fere modo pro 
&rre et sale in actis fratram Arvalium breviter dicta est mola 
(cf. Henzen, Acta fratr. Aryal. 1874 p. 93 sq.). 

Praeterea dixerit quispiam Orcum luridum 3; 88 expressum 
esse ex HoratiO; apud quem idem legitur c. IH, 4, 74; sed simile 
quid iam in Vergilii Oeorgicis exstat, in quorum lib. I v. 277 
Orcus pcUlidus legitur; luridus autem saepius apud Lucretium 
nec non apud Ovidium (cf. Met. XTV, 747) pro eo quod est ,valde 
vel supra modum pallidns^ occurrit. Gonstat igitur nihil certo ex 
Horatii carminibus depromptum esse. Yix addam necesse est has 
vulgares phrases etiam in Flacci libris occurrere: dulces amici 
6,9. Hor. Sat. .1, 3, 69. Ep. I, 7, 12. Ov. ex Pont. I, 8, 31 
(cf. dulds amicultts Gat. XXX, 2); hlandae preces 8, 2. 6, 46. 
Hor. c. IV, 1, 8. A. P. 395. Ov. Her. HI, 30. A. A. I, TIO 
(eodem versus loco). Met. X, 642; cara pueUa 6, 12. Hor. 
Ep. I, 18, 74. Tib. I, 2, 93. Prop. H. 8, 1 ; duices modi 4, 
42. Hor. c. HI, 9, 10. Ov. Fast. I, 444 (eodem versus loco,). 

Quam arta familiaritate coniuncti fuerint Ovidius et Pro- 
pertius, demonstrat ipse Ovidius in Trist. lib. IV c. 10 v. 
45 et 46: 
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Snepe 8U0S aolitua recitare Propertiua ignes, 
lure sodalidi qui mihi iunctus ercU. 

Qna amicitia eum non ante vicesimam altenim aetatis anniim 
esse asom yerisimillimam est, cam inde ab hoc fere tempore elegiis, 
qoibas Corinnam saam celebravit, pablici iuris factis statimqae ore 
popoli propagatis claras factas in amicoram poetaram artiomque et ele- 
gantiartun studiosorum coetum venisse videatur. Gom autem magna 
pars Propertii carn^tmi nonnullis annis post elegias a Lygdamo 
scriptas edita sitOs mirum non est> quod perpaucae similes locu- 
tiones in eis occurrunt, quae tamen omnes ex usitatissimis poetaram 
fdisse videntur. 

Ac primum quidem colorum oppositio, quae Ovidio in deliciis 
fcdt (cf. Am. n, 5, 35. Met. III, 483. IV, 331 al.) etiam in 
,Lygdami' carminibus 4, 29 sqq. invenitur; simile qaid in ipso 
Propertio H, 3, 10 legimus, ex quo Ovidium hanc figuram poeticam 
repetiisse negare ausim. Nam eiusmodi oppositiones, etiamsi per 
minorem yersuum ambitum continuentur , iam praebent Enn. frag. 
355 (ed. Vahlen). Cat. LXIV, 308; cf. Verg. Aen. XII, 68. Ov. 
Met. X, 595. Am. 11, 5, 37 sqq. Apud TibuUum autem tale 
quid frustra quaeres (cf. de hac re fusius disserentem Zingerlium 
I p. 114 sqq.). Praeterea affero: trita venena 5, 10. Prop. 
III, 9, 14. 19, 11; ,taetra' adiectivum, quod pro trita magna 
editionum pars ex Scaligeri coniectura 5, 10 exhibet, in Ovidii 
Tibulli Propertii carminibus non legitur (cf. L. Muellerum inProp. 
praef. p. XXIII et Hor. praef. p. XXXI); apud Ovidium occor- 
runt: tritae cicutae A. A. III, 465, tritum papaver Fast. IV, 
151, triLa pyreihra A. A. II, 418. 

Flectrum ehurnum 4, 39. Prop. IV, 2, 25. (cf. plectrum 
aureum Hor. c. H, 13, 26). 

Vir ingratua 6, 42. Prop. I, 6, 10. Ov. Her. XH, 124. 
Fast. I, 622. m, 462. 

Sed iam quaeramus« quid de Tihullo deprompserit Lyg- 
damus. Admodum autem hac in quaestione disceptanda viri docti 
peccasse mihi videntur, cum non modo singulas locutiones sed etiam 



^) Liber primas Lacbmanno yidetur editus esse anno a. Chr. 29 yel 
88, alter non mnlto post, tertins et quartus libri fere a. 22» liber quintos 
fortasse post mortem demnm poetae. 
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omnes fere sententias, qnae in libri tertii elegiis occurront, imi- 
tatione Tibnlli expressas esse a Lygdamo, quem vocant, demon- 
strare conati sint. Quo nihil perversius esse mihi qnidem per- 
snasam est. Proponam igitur brevem eorum locorum conspectum, 
quos Teuffel et Stumpe (De Lygdami qui vocatur elegiis, Halis 
Saxonum 1867 p. 17 sqq.) omissis eis quae Fuss p. 57 — 63 et 
Bolle p. 5 sqq. afferunt, mirum in modum inter se comparaverunt 
atque adeo ex Tibullo ipso repetitos esse statuerunt: ni, 2 init. 
= I, 10 init. m, 2, 11 sqq. = I, 3, 6—8. I, 1, 61 sqq. III, 
2, 29 sqq. = I, 3, 65 sqq. UI, 3, 3—6. 11—18 = II, 3, 41—44. 
57. 58. in, 4, 18 = n, 5, 60. III, 4, 55 = U, 1, 89. m, 
4, 67—72 =r n, 3, 11 sqq. m, 4, 69 = II, 5, 2 sqq. m, 4, 
82 == II, 4, 7. III, 5, 2—8 = I, 6, 22. III, 5, 7—16. 23 « 

I, 3, 51—54. 57. 58. I, 2, 79—80. m, 5, 25 = I, 10, 43. 
m, 5, 26 = I, 10, 44. III, 5, 30 = I, 4, 46. IH, 6, 1 = 

II, 5, 121 sqq. III, 6, 13 sqq. = II, 1, 72 sqq. III, 6, 27 = 
IV, 13, 17. m, 6, 45 = I, 4, 15. m, 6, 60 = IV, 10, 6. 
m, 6, 62 = I, 2, 1. 

Attamen vix cuiquam viri illi docti persuaserint poetam libri 
tertii, sive Ovidius is fuit sive alius quilibet, ex his versibus et 
sententiis carmina sua ita non tam compilasse quam consuisse, ut 
non modo Tibulli libros qui erant editi sed etiam, qui latebant in 
eius scriniis, quasi extergendb locis transscriptis — ut Fussii verbis 
utar — musivum quoddam opus conficeret. Neque enim satis saepe 
monere possumus similia argumenta a diversis scriptoribus tractata 
omissis aliis testimoniis per se nuUo modo coniecturam eomm fir- 
mare posse, qui ea ex re hunc vel illum poetam hunc vel iUum 
alium imitatum esse et exscripsisse concludunt. Quid enim de eo 
dixeris, si quis hodie unum ex nostri temporis poetis, veluti Gei- 
belium, quae de vere redeunte, de pratis laetis, de silvis sonoris et 
quae sunt simiiia omnia surripuisse e. g. ex Eleistii vel Hoeltyi 
carminibus nobis persuadere volueht, cum hi poetae de eiusmodi 
argumentis poemata composuissent? Quae argumenta quasi com- 
munes loci plurimorum sunt poetarum. Immo vero nisi certissima 
accedunt indicia, quae poetam id egisse, ut exemplar suum apertissime 
imitaretur luce clarius demonstrent, — id quod nonnuUis locis Ti- 
buUianis Ovidium fecisse supra vidimus — de vera imitatione non est 
cogitandum. Prorsus autem E. de Leutschio adsentior, cum in 
encyclopaedia ab Ei*schio et Grubero edita m, 8 p. 75 haec scribat: 
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,llle andern sogenannten Nachahmungen sind keine, da sie ala 
solche nie bewiesen werden kOnnen .... Haben aber die guten 
Dichter Aehnlichkeiten> bo liegt es im gleichen 8toff, in ZoMlig- 
keiten; der gate Dichter drdckt jedoch jedem Worte sein Ge- 
prftge auf.* 

Attamen minime negamos Lygdamum, quem dicant, Tibnlli 
carmina ex parte legisse et inde poeticae orationis lamina aliqaa 
deprompsisse. Qno in namero habere velim, quod pro significa- 
tione dari et cradelis et immitis hominis nsas est vocabalo ferreus 
2, 2 e Tiballi scriniis repetito ; cf. Tib. I, 2, 65. 10. 2. 11, 3, 2, 
quod idem saepias exstat apad Ovidiam Am. I, 6, 27. 7, 50. 14, 
28. II, 5, 11. 19, 4. Her. I, 58, IH, 138. IV, 14. XVI, 
136. 137. Met. Xm, 515. XIV, 721. Accedant aliae dictionesi 
qnae omnes e Tiballi libro primo depromptae sant: 
aurum dives 3, 11. Tib. I, 9, 32 (cam in ntroqae versa exstet 
^pondus divitis auri\ imitatio dilacide apparet), accedit Tib. I^ 

10, 7. 

Cania aestivus 5, 2. Tib. I, 4, 6 (eodem versas loco); cf. 
aeativus ortua canis Tib. I, 1, 27; canis aestifer Verg. Georg. 

11, 353. 

Pauper cvitus 3, 31. Tib. I, 10, 19 (eodem versas loco); 
cf. cultus non dives Verg. Cal. 95. 

Tenerae genae 4, 32, Tib. I, 1, 68. 4, 14. 10, 56. Ov* 
Am. n, 5, 46. 6, 4. Med. fac. 100. A. A. I, 532 (in omnibas 
versibas praeter Tib. I, 10, 55 eodem loco). 

Inpia lingua 4, 16. Tib. I, 2, 80 (eodem versas loco). 

Tardus pes 5, 16. Tib. I, 8, 48. Ov. Am. II, 19, 12 
(eod. V. L). Trist. I, 3, 56. 

Fallax pueUa 6, 51. Tib. I, 6, 15 (fallax amica Ov. Am. 
11,-9, 43. A. A. m, 641). * 

Tempora prisca 5, 26. Tib. I, 10, 44. Ov. Fast. I, 197. 

Terra bmigna 3, 6. Tib. I, 3, 62 (eod. v. 1.); cf. ager 
benignus Ov. Am. I, 10, 56. 

Vir cupidus 4, 52. Tib. I, 1, 76. Ov. Am. H, 5, 26. 
A. A. m, 88 (eod. v. 1.); cf. cupidus amans Verg. Cir. 78. 
Ov. Her. IH, 26. XVHI, 67. A. A. I, 420. Reme^ 611, Met. 
IV, 678. ; ^•. J^'* 

Liceat hoc loco addere: capiUi longi 2, 11. Tib.' I, 3, 91« 
Ov. Am. m, 3, 3. Her. Vm, 77; crines intonsi 4, 27. Tib. 
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Ov. Met. I, 563;Kmto^a6 comae Tib. 11, 3, 12). 
Sed haec hactenas de Tibulli imitatione. 

lam eam schedaram nostramm partem eYolvamuS; qoa conti- 
nentnr simiies locutiones, qnae nisi apud Ovidium et poetam 
libri tertii non exstant: generosus Bacchus 6, 5. Ov. Met. rv^ 
764 (eod. v. 1.) pendentia hracchia coUo 6, 45. Ov. Trist. 

m, 5, 15. doctus GatvUus 6, 41. Ov. Am. III, 9, 62. 

convivia mensae 6, 59. Ov. Met. I, 165. Ib. 429 (eod. 
v. 1.). niveum corpus 4, 30. Ov. Am. III, 2, 42 (eod. v. 

L). Hal. 131. cura deum 4, 43. Ov. Met. IV, 573 (eod. 

T« 1.), cf. cura deae A. A. I, 512. (De sententiai qua Fhoebus 
et Bacchas et Musae poetae faventes ita inducuntur, ut nostro 
loco Lygdamus ab Apolline salutetur ^cura deum\ conferas Ov- 
Am. in, 9, 17 ^at sacri vates et divum cura vocamur* et A. A. 
ni, 405 ^cura deum fuerant olim regumqm poetae). 
dei adversi 5, 14. Ov. Her. VII, 4. ex Pont. III, 2, 18 (eod. 
v. 1.)- clara domus 3, 4. Ov. Her. XVI, 52. Trist. II, 

112. facta nefanda 5, 12. Ov. Her. XIV, 16. Fast. II, 

850 (eod. V. 1.). turpe factum 4, 15 Ov. A. A. III, 218. 

candidum fatum 6, 30. Ov. Trist. III, 4, 34. 
nigra favilla 2, 10. Ov. Fast. 523 (cf. atra faviUa Verg. Aen. 
V, 666; Ovid. Met. Xm, 603. Trist. V, 5, 36). frontes 

geminae 1, 13 eodem sensu de utraque folii pagina dictae legun- 
tur apud Ov. Trist. I, 1, 11 (cf. Mart. HI, 2, 7: ,Cedro nunc 
licet ambules perunctus JEt frontis gemino honore^ etc. ; Becker- 
Marquardt; Handb. der r5m. Alterth. V, 2 p. 395; eandem locu- 
tionem Ovidiua itidem usurpavit, cum in Fast. lib. I v. 135 de 
utraque portae parte verba faceret. nocturnae imagines 4, 

66. Ov. Am. in, 5, 31. 33 (cf. imago noctis Ov. Her. XVHI, 
193. Met. XI, 550. Trist. I, 3, 1). • nivea iuvenca 4, 

67. Ov. Met. I, 651 (cf. niveus iuvencus Verg. Ecl. VI, 46; 
nitens iuvenca Ov. Met. I, 611; candens iuvencus Verg. Aen. 
IX, 627). lac niveum 2, 20. 5, 34. Ov. Met. XIH^ 828. 
Fast. IV, 151. 780. lingua suhdola 6, 46 (hanc scrip- 
turam ex N. Heinsii coniectura pro v. ^sordida^ in contextam 
rectissime recepit L. Mueller). Ov. A. A. I, 598 (eod. v. 1.). 

mens aegra 4, 19. Ov. Trist. m, 8, 25. IV, 3, 21. 6, 48. 
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ex Pont. I, 5, 18. 6, 15. Ib. 115. mens triatis 6, 34. 

Ov. Her. XU, 148. merum annomm 6, 58. Ov. A. A. n, 

4, 18 (eod. V. 1.). msrwm liquidum 6, 62. Ov. Trist. JI, 
490 (eod. V. 1.), (cf. liquidum Falemum Hor. ep. I, 14, 34. 18, 
91). Notua tepidus 4, 96 (6< iu^eat tepidoa irritaferre 
Notos). Ov. Am. I, 4, 12. 7, 56. H, 8, 20. Her. XI, 76 (eod. 
V. 1.). Ib. 34. Apud Vergilium Horatium TibuUum haud raro 
apud Ovidium ipsum Notus est gelidus et imbrifer ventus. Quod 
cum Robertus Titius intellexisse videatur^ nostro loco coniecit trepi- 
dos adiectivum contra omnium codicum auctoritatem, qui tepidos 
exhibent. Immo lectio vulgata tam bene quadrat ad Ovidii usum 
loquendi, ut hac ipsa verborum coniunctione maxime impulsi simus, 
ut tertium librum Tibulli nomine circumlatum adsignaremus Ovidio. 

caelestia numina 4, 53. Ov. Her. XIX, 181. Fast. VI, 251. 
ex Pont. III, 6, 21 (eod. v. 1.) IV, 8, 89, (cf. cadeste numen Ov. Met 
I, 367. Fast. VI, 23. ex Pont. II, 8, 15 ; numen divum Cat. LXTV, 
134. LXXVI, 4. Verg. Aen. H, 336. 777 etpassim). orainpia 

5, 14. Ov. Met. XIV, 2, 237. os mendax 6, 35. Ov. Met. IX, 322 
(eod. V. 1.). Am. UI, 3, 44. os sonorum 4, 40 (de canente 
Apolline) cf. Ov. Fast. I, 572 (eod. v. 1.), (cf. ora sonantia Met. 
Vni, 533). os verum 4, 5Q (de Apolline vaticinante) cf. 
Ov. Met. X, 209 (talia dum vero memorantur ApoUinis ore). 
ex Pont. n, 7, 23, (cf. apud Lucret, VI, 6 os veridicum). 
pectora dura 4, 76, Ov. Met. XIV, 693. 758. pocuia 
mixta 5, 34. Ov. Trist. V, 3, 50, (cf. pocula miscere Ov. Ib. 
295). praeda cruenta 6, 24. Ov. Fast. V, 178 (eod. v. 1.) 

prex moUis 4, 76. Ov. Met. IH, 376. terUa regna 

5, 22 (de Orco) Ov. Fast. IV, 584 eodem sensu occurrunt; de 
caelo idem dictum est in Ovidii Am. III, 8, 50 (eodem v. 1.) (con- 
feras Ov. Met. V, 371 sq.: Tartara quid cessantf cur non 
matrisque tu/u ^ue imperium profersf agitur pars tertia 
mundi, et Ov. Irist. II, 53 : per m^re, per terras, per tertia 
numina iuroj, curva senecta 5, 16. Ov. A. A. II, 670 

(eod. V. 1.) marmoreum solum 3, 16. Ov. Met. XV, 672. 

somnus ignavus 4, 81. *0v. Met. XI, 593 (eod. v. 1.). 
somnus mendax 4, 12. Ov. Her. XHI, 105. (cf, somnus 
fallax Cat. LXIV, 56). doctde sorores 4, 45 (i. e. Musae). 

Ov. Fast. VI, 811. Met. V, 265. Trist. II, 13, (sorores eskedem 
Musae nullo epitheto addito appellantur apud Ov. Trist. V, 12, 45. 
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Fast. V, 107. Prop. III, 28, 27. IV, 1, 17). barbara 

teUus 4, 91. Ov. Trist. 111, 11, 7. V, 2, 31. ebria verba 

6, 36. Fast. VI, 408 (eod. v. 1.). tristia verba 4, 42. 6, 

38. Ov. Trist. II, 133. nigra vestis 2, 18. Ov. Ib. 102, 

(cf. vestis atra Ov. Met. VI, 288. 568. Vm, 448. 769, tnaesta 
Prop. IV, 5, 13). vota timida 3, 33. Ov. Met. IX, 546. 

ex Pont. II, 8, 51. 

Qaem indicedi si accorate inspexeris, vix dabitabis, qoin liber 
tertias, qai Tiballi nomine circamfertar, vere Ovidianam habeat 
colorem. An haec omnia casa et fortoito facta esse patas? Immo 
vero Ovidias nt in sententiis novandis et in elocationibas poeticis 
novis excogitandis in ceteris carminibas exstitit aberrimas, sic iam 
in his sex elegiis, qaas prima iaventate videtar scripsisse, novandi 
tirociniam feliciter sastinait. 

Alias praeterea orationis proprietates, qnae Ovidio in delidis 
videntar faisse, etiam apad Lygdamam, qai dicitar, reperies : velati 
di meliora ferant 4, 1, cai similis exstat exclamatio apad Ov. 
Met. VU, 37 ,di meliora velint^; saepissime aatem invenitar for- 
mala sollemnis ,di melitis^ apad Ovidiam e. g. Am. II, 7, 19. 
Her. m, 125. XVI, 30. A. A. II, 388. Bemed. 439. Met. 
IX, 497. Ib. 23; adde Prop. V, 6, 65. ignea admovere 

5, 11 habes apad Ov. Met. vm, 461. Fast. IV, 706. ex Pont. 
I, 2, 56. nec minas ora aolvere 5, 14. Ov. Met. I, 181. 

Vn, 190. IX, 427. XV, 73. Trist. m, 11, 20. ex Pont. II, 
5, 53. De dictione auapiria repetere 6, 61 conferas Ov. 

Met. n, 125 (pectore soUicito repetens suspirid) et Ov. Met. Xm, 
738 (auspiria referens), sortiri regna 5, 22 exstat etiam 

in Ov. Met. Vm, 596. Cam sententia versaum 19 et 20 

c. 3 (Et quae praeterea populus miratur? in Ulis Invidiast: 
falso plurima volgus amat) compares Ovidium in Am. I, 15, 35 
(vilia miretur volgus), Paene eodem modo, qao dictam 

est vivite memores nostri 5, 31, legitar in Ov. Her. XI, 125 vive 
memor nostri, . Gam locatione periuria ridet amantum 6, 

49 velim conferas verba, qaae exstant in Ov. A. A. I, 633 sq. 
Qluppiter ex alto periuria ridet amantum, et iubet Aeolios tr- 
rita ferre notos). Ei mihi 6, 33 exclamatione, qaae 

etiam apad Tib. II, 1, 70 et n, 6, 28 reperitar, libentissime 
Ovidias utitar : cf. Her. 11, 106. m, 14. V, 60. IX, 145. XI, 
112. Xn, 7. Xm, 48. XV, 233. XVI, 90. 246. XVII, 125. 
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XIX, 107. Am. I, \ 52, 14, 54. H, 3, 1. 6, 4. 18, 20. 19, 
34. A. A. I, 672. 741. II, 274. IH, 737. Met. I, 623. VI, 
227. Vn, 842. Vffl, 491. IX, 520. Fast.III, 506. 618. Trist. 

1, 1, 2. 2, 45. 6, 29. 9, 36. H, 343. ffl, 2, 23. 8, 24. 12, 51. 
IV, 3, 11. V, 1, 20. ex Pont. I, 2, 7. H, 2, 5. IV, 6, 4. 8, 
13. Formala ite procul 4, 3. 6, 7. 52 eadem legitar 
apud Tib. I, 1, 76. II, 4, 15. 20. Prop. V, 6, 9 sed ubique, 
61 recte observayi, in yersus initio. Apud Ovidium autem exstat: 
f procul Remed. 214. i procul hinc A. A. III, 505. Met. n, 
464 itidem constanter in versu ineunte. Apud Lygdamum in c. 
6 y. 52 procul ab ite imperativo pluribus verbis separatur. Sed 
cum procui, quod Dissen L. Mueller alii probant, mera Italorum 
coniectura ortum sit nescioquibus de causis probata pro lectione 
yulgata precor, quam codd. A. B. C. et excerpt. Frising. exbibent, 
hanc scripturam in yerborum contextu retinebimus. Accedit quod 
saepius apud Oyidium precor yerbum in fine pentametri positum 
est: Am. ffl, 2, 2. Her. V, 150. Fast. ffl, 428. V, 230. 
Trist. I, 11, 24. III, 13, 26. ex Pont. I, 9, 6. II, 3, 96. ffl, 

2, 2. IV, 8, 10. Neque apud Tibullum neque apud Propertium 
precor yocabulum in hac yersus sede collocatum inyeni. 

Liceat hoc loco pauca de orationis directae clausula dixit et 
4, 81 adnotare. Quam formulam ab Homeri genere dicendi repe- 
titam (cf. cSg ig)ccT-d4 II. I, 33. 43. 457. 568. oS^ (pccro-Si 
11. I, 188. 345, 357. 511. 595. oSff dp i(pfj xal II. I, 584 et 
passim) apud Tibullum non legi, qui oratione directa finita his 
yerbis utitur: aic ego l, 4, 7, haec ego dicebam I, 9, 29, haec 
mihi edidit ore I, 4, 73^ haec cecinit vates II, 5, 65 ; sed saepius 
«adem illa apud Propertium (cf. III, 27, 10. 40. V, 4, 67. 91. 

IV, 2, 25. V, 9, 21) et saepissime apud Oyidium exstat, ex cuiua 
iibris pauca haec exempla excerpsi: A. A. I, 317. Met. ffl, 474. 

V, 230. Xni, 390. 448. I, 367. 466. 761. Fast. I, 283 et 
passim; nec mipus frequenter Vergilius eandem formulam adhibet: 
of. e. g. .Aen. I, 402. 736. II, 376. IH, 258. V, 477 etc. 

Oyidianum est etiam quamvia 6, 56, quo adiectiyi vis augetur 
yel quo concessio ita fit, ut yerbum non sit additum; quem usum 
quamquam in ipso Tibullo habes I, 8, 59, praeter hunc locum Ti- 
bullus non adhibuit; Oyidio autem eundem in deliciis fuisse 
demonstrant hi loci: Am. I, 14, 10. 11,2,55. 15, 13. Remed. 
719. 793. Her. V, 125. Met. I, 628. H, 368. 860. ffl, 494. 
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628. IV, 206. 232. V, 54. IX, 476. XIV, 589. Trist. I, 9, 
39. n, 135. V, 2, 43. 4, 37. 8, 1. Hal. 23; in Propertii elegiis 
haec exstant exempla: I, 15, 13. 17, 16. 

De parce nocere 5, 6 moneo hanc constructionem imperativi i- 
parce vel parcife cum infinitiyo coniuncti nsitatissimam esse apad 
Ovidiiim; cf. parce contemnere Her. XV, 176, damnare Remed. 
3, gravare Trist. V, 11, 30, lacerare Trist. III, 3, 51, movere 
Her. XIX, 115, Fast IV, 204, negareRer, V, 43, gwmHer. XVII, 
203. Bemed. 64 5^ Umere Trist. V, 9, 34; nec minos frequens 
apad eundem est pluralis numerus cum infinitivo coniunctus. Apnd 
Vergilium autem bis tantum parce scelerare Aen. IH, 42 et parcite 
procedere Eclog. IH, 94 legitur nec saepius apud Horatium : parce 
dare c. I, 28, 23 et parce carere c III, 8, 26, et semel in Tib. 
lib. I c. 6 V. 51 parcite violare; adde Prop. I, 15, 26. H, 5, 18. 

Ovidianus stilus deprehenditur etiam in his versuum clausulis 
3, 13 innixa oolumnis = Ov. ex Pont. HI, 2, 49 et aequora 
pond 4, 85 = Ov. Met. H, 872; ad velavit amictu 4, 55 cf. 
Ov. A. A. m, 179. Met. X, 1. Fast. III, 363. 

Denique Ovidius libentissime participiis verbi imitandi paenul- 
timam hexametri sedem tribuit, cuius exemplum habes apud Lyg- 
damum 3, 15: 

Et nemora in domibus sacros imitantia lucos. 

Apud Ovidium autem hae formae eodem versus loco positae 
sunt: imitante Met. H, 2. XHI, 252; imitantia Met. XI, 613. 
Xm, 817. ex Pont. I, 2, 43. U, 1, 37; imitatus Met. VHI, 
727. XIV, 521 ; imitata Am. H, 4, 15. Her. Xm, 41. A. A. 
n, 569. Met. rX, 340. 481. X, 106. Fast. V, 157; imitata- 
que Met. IX, 783. A. A. I, 439; similia cum in Tibulli elegiis 
non exstent, apud Propertium his duobus locis leguntur: III, 30, 
61 et IV, 13, 33 imitata. 
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CiipuT vin. 

Ex eis, qoae supra congessimas, apparet ,Lyg(iamnin^ non 
ubiqae serviliter aliena imitatum esse ingenia, sed magnam dictionis 
copiam ipsum novasse et licet non omnia aeque bene excogitata 
sint, veri poetae ingenium in eo infuisse; eosdem eum absolvisse 
eruditionis disciplinaeque gradus quos Ovidium, eosdem eum stu- 
diose legisse poetas (Catullum Yergilium Tibullum) magnamque 
inter utrumque et sententiarum et orationis poeticae esse communi- 
tatem ac vix ullum usus loquendi discrimen inter eos intercedere. 
Itaque Ovidium eundem esse atque Lygdamum suspicamur. At 
ubinam invenitur celer ille rhythmus versuum Ovidianorum, quibus 
audientinm aures delectantur? ubi illa formularum rhetoricarum 
ubertas, quibus reliqua Ovidii carmina abundant? ubi elegantia 
illa et facilitas, quod verum Ovidii numerosi patrimonium fnisse 
videtur? AudiO; sed haec mecum reputes: Quod unicuique ex 
poetis accidere solet, ut, quamvis natura ipsa ad carmina condenda 
natus esse videatur, non statim bonam h*ugem ferat neqae nisi exer- 
cendo et meditando polcherrimos ingenii atque indolis flores mittat^ 
id Ovidio quoque videtur accidisse. Cuius ut prima puerilis studii 
specimina ex oblivione et interitu salva evaderent, cum benigna 
permiserit Fortuna, statim in eo peccant viri docti, quod irrita com- 
parandi ratione usi illa carmina cum iis comparant, quae maxime 
limata et adultae perfectaeqae artis artificia esse inter omnes con- 
stat, cum Amoribus et cum Arte amatoria. Quam falsa haec ratio 
sit; supra demonstrare conatus sum. Sed ne cum Heroidibus qui- 
dem, quarum maximam partem prima iuventute compositam esse 
putoOj b&s elegias comparare Iicet> cum illas publici iuris auctor 
fecerit digtiasque putaverit, quae ederentur, sed libri ^TibuIliani^ 
tertii carminum quasi ineuntis adalescentiae erratorum paene prorsus 



^) Cfr. tamen quae soripsit A. Kiese: ,ioh spreohe bier einBtweilen 
nur kurz die yermatang aus, dass einige der heroiden aus Oyids spaler 
zeit stammen (vielleioht einer zweiten auagabe beigeftigt wurden), und 
dasB sioh bei dieser annahme alles erledigen wird, was riele an uneeht- 
helt derselben glauben liess^ (Annal. philol. 1874 p. 569). 
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oblivionem cepisse videatar. Ovidium autem paene paerom carmina 
«omposoisse ipse posteris tradidit Trist. IV, 10, 19 sq.: 

At mihi iam puero cadeatia sacra placehant 
Inque suum furtim Musa trahebdt opus, 
Nec tamen ante qnintam decimnm aetatis annnm versus eum > 
pepigisse ex eitisdem elegiae v. 27 concludere licet. Sed hac fere 
aetate vel paulo post primum in versibus componendis tirocinium 
Ovidius fecit. In publico autem carmina ex more poetarum qui 
tum florebant eum fere viginti unum vel plures annos natum primum 
recitasse colligimus ex v. 57 sqq.: 

Garmina cum primum poptUo iuvenilia legiy 
barba resecta mihi bisve semelve fuit.^) 

moverat ingenium totam cantata per urbem 
Tumine non vero dicta Corinna mihi, 
lam ante hoc tempus, cum Ovidius decimum sextum fere vel 
septimum annum ageret, scripta sunt, nisi egregie fallor, ea carmina, 
quibus Neaera celebratur^ et pluribus annis postquam poeta car- 
minibus iam recitatis clarus factus est, epistola quinta libri tertii 
ad amicos videtur data esse. Quocum temporum ordine bene con- 
gruit, quod neque ex Vergilii Aeneide neque ex Propertii libris 
posterioribus neque ex Horatio neque ex Tibnlli libro secundo quid- 
quam imitatione expressisse ,Lygdamum' supra demonstravimus. 

Utrum re vera poeta Neaeram amaverit necne futtilis est 
quaestio, cum nihil certi de hac re traditum habeamus nec proba- 
bile esse videatur sub hoc nomine Corinnam latere^ quamvis alterum 
nomen (w — w) pro altero facili negotio substitui possit; sed ut veri 
aliquid in argumento elegiarum insit, tamen eodem modo, quo 
magna pars Heroidum, speciem tirocinii suasoriarumque prae se 
ferunt, quibus Ovidium maxime delectatum esse docet Seneca controv. 
n, 2 (10), 12: ,declamabat autem Naso raro controversias et non 
nisi ethicas; libentius dicebat suasorias^ Quam sententiam optimo 
iure expressit Herder noster, cum haec scriberet: ,Die Heroiden 
Ovids sind Uebungen ebenso wie das dritte Buch des TibuU eine 
Uebung ist.' Nescio an eodem referenda sint, quae Bernhardy in 
histor. litter. Rom. de libri tertii colore rhetorico a Tibullo prorsus 
alieno optime dixit: ,Der Verfasser besitzt weiche Formen und 



^) Priiniim apad Romanos barba resecari solebat fere anno yioesimo 
primo vel altero (cf. Heinrich ad luv. XIV, 216). 
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weiss in sanftem Wechsel von QefQlil nnd malerischen Zflgen kleine 
Scenen der erotischen Poesie schalgerecht ansznftlhren. Seine 
y besten Stndien sind die mit gelehrtem Schmnck verzierten Ge- 
dichte 4. 6^ Qnibns ex stndiis, nt nnnm afferam, etiam versns 
ille c. 1, 2 : . 

JExoriens nostris kinc fuit annua avis 
repetitns est, qaem Ovidiannm colorem prae se ferre nemo infi- 
tias ibit. 

Nnllnm autem vestiginm illins Ovidii, qui in lascivis carminibns 
excellat significationesqne amatorias qnam plnrimas poematis snis 
immisceat, in eis de qnibns agimns elegiis inesse, quis est qui 
miretur> ubi poetae aetatis rationem habuerit? Nec a prima iuven- 
tute exstitit Naso ^lusor nequitiae suae^ (Am. 11, 1, 2); a Corin- 
na enim amica ad illud poeseos genus, quod in Amoribus et Arte 
amatoria exstat; incitatum se esse ipse Ovidius saepius fatetur (cf. 
Trist. IV, 10, 59). Neque ullo modo versuum rhythmus rationes- 
que metricae Ovidio iuveni vel paene puero exprobranda sunt, cum 
etiam nunc demonstrare possimus poetam inde a primis carminibus, 
quae legitime ei adscribuntur^ usqte ad Fastos constanter in nnme- 
rorum rhythmis eleganter perpoliendis progressus fecisse. Prorsus 
autem Hultgreni sententiam amplector, qui 1. c. p. 29: Jn uni- 
versum, inquit, sunt hexametri — quod idem fit de pentametris — 
Ovidiani illustria exempla, quae docent eo magis crescere dacty- 
lorum numemm, quo magis ipse poeta in arte procedat» et minui 
aetate senili, ubi ingenium languet .... Non temere igitur con- 
tenditur ex stmctura distichi plus minusve dactylica^summatim con- 
iecturas fieri posse de tempore^ quo carmina confecta sint. Anctore 
enim Ovidio dnbitari amplius nequit, quin poetarum elegiacorum 
poemata minus dactylice in principio distichi constructa inter opera 
iuvenilis aetatis referenda, carmina autem cum plurimis initiis dac- 
tylicis florenti aetati adnumeranda sint' Quibus observationibus 
usi recte iudicabimus, si elegias sex, in quibus poeta in rhythmorum 
numeris prorsus TibuUi vestigia premit, primae tirocinii Ovidiani 
aetati tribuemus. 

Sed haec depoeta. Superest, utbrevissimequaeramus, quo modo et 
quo tempore haec Ovidii carmina Tibulli elegiis inserta esse videantur. 
lam dudum inter plurimos virorum doctomm ita convenit, ut car- 
mina quae libris quattuor comprehensa Tibulli nomine circum- 
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ferantor, syllogen vel corpiis e^e ex diTeras poetia oonsatiim existi- 
ment. Nam certo panegjricos in Messallam, quem Tocant^ in initio 
libri quarti collocatns Tibnllo abindicandos est nec minos dnsdem 
libri degidia Td epistolae inde a c 7 ad cannen naqae 12. Adde 
qnod etiam ceterae libri qnarti elegiae praeter dedmam tertiam 
et qnartam criticonim arte in sospidonem Tocatae snnt. Nos antem 
aliiqne firmissimis nisi argnmentis libmm tertiam totam aliennm 
esse a Tibnllo demonstrasse conati snmos. Sed qaomodo haec 
sylloge orta est? Haase (berliner jahrbQdier ftr wissenschaft- 
liche kritik 1837 jan. nro. 5 p. 40) hanc sententiam proposoit: 
4ch glaabe, inqait, dass diese sammlang weder Ton Tiball sdbst, 
noch Ton sdnem hanse ansgegangen ist, sondem sie scheint mir 
gleichsam ein familienbach za sein, das im haase dea Messalla ent- 
standen ist, in einem nm ihn dch sammehdden krdse gebildeter 
frennde Ton geschmack nnd warmem interesse fHr poede, nnter 
denen Tibnll ohne zweifel die bedentendste stelle AJnTM^hm und als 
meister galt nnd einwirlEte, ohne dass ^ir diesem kreise den ftrm- 
lichen charakter einer poetischen gesellschaft oder schnle beilegen 
mochten. Dass Messalla *die znm theil an ihn selbst gerichteten 
gedichte seines genanen frenndes sorgfftltig bewahrte nnd die feh- 
lenden wohl an&achte, Tersteht sich Ton selbst ; diese bildeten den kem 
der sanmilang nnd gaben ihr natfirlich spSter den namen, znmal 
da sie Toranstanden^-^ Qnae omnia a plnrimis Tiromm doctomm 



') Simili modo oitam esse sjllogen carmiDam minornm Vergilianornm, 
quibns omnibns (dico Cnlicem, Diras, Copam, Aetnam, Cirim, Priapea 
et, qaae usqne adhnc falso Catalecta inscribebantur, epigrammata) certis 
osoB argnmentia Caiaiepta nomen restitnit, nnperrime demonstravit Baeh* 
rens: ^Wit haben jene gedichte einfach aaCBufHSsen — aU dUettamtisehe 
vtrmtkie aus eimem dieh^krdmichem im MessaOischem hause; wol der nm- 
stand, dass Yerg. einst in seiner jagend mitglied dieses dichterbandes 
war nnd dass Tcrse Ton ihm nnter den anderu arbeiten sieh befanden, 
hat es Teranlasst, dass, als spEter diese arbeiten ans dem archive des 
MessalliBchen hanses ans licht gezogen wnrden, entweder ein argloser 
ignorant oder aber ein specalatiTcr bnchhandlerkopf das ganze aaf den 
Tolltonenden namen des Verg^Iias taafte/ (cf. Annal. philol. 1875 p. 144). 
Etiamsi de Yergilii Cataleptis fere cam Baehrensio consentio (dubito 
tamen nnm omnia hnc pertineant Priapea, quorom pars minns pure ez- 
caltam praebet orationem qnam qnae poetis in Messallae Tcrba iurantibos 
tribai possit), tamen inter haec et corpns Tiballianam discrioien aliquod 
intercedere nemo ignorat. Nam panegyricus ad MeBsallam in initio libri 

5 
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bene accepta, quamqoain mera coniectura nituntar, suam probabili- 
tatem habent.^) Sed mirom profecto esset, si Ovidius, qui ad- 
modam iayenis bas elegias scripsisse yidetar> qaamvis egregia indole 
praeditas esset^ cam nallo modo neqae in versibas concinnandis 
limandisqae neqae in sentenUis variandis et perpoliendis in fastigio 
Tiballoram positas esset, tamen iam tam in amicitiam doctae iUius 
cobortis, qaam vocant, venisset. Neqoe minas mirum esset Ovi- 
diam, si iam prima iuventate illias coetas socias faisset, nasqaam 
haias rei in carminibus mentionem fecisse. 

His igitar argamentis commotns viris doctis aliam sententiam 
propono, qaae ano testimonio firmari videtar posse. Tiballam enim 
Romae locam sammi critici tenaisse et tanta aactoritate fuisse, at 
non modo, qai artem poeticam primoribas labris attigissent, sed 
etiam poetae eximio ingenio praediti eias iadicia amplecterentar 
et seqaerentar, ex Horatii epist. I, 4, 1 conicio: 

Albij nostrorum aermonum candide iudex, 
qai locas non ab omnibus accurate explicatas est. Sane alios qao- 
qae aetate Aagastea criticos magnam apad omnes artium liberalium 
peritos auctoritatem babuisse complures loci eiusdem Horatii docent : 
veluti quae affert de Quintilio Yaro in Epist. H, 3, 438. 

Ut supra vidimus, de se Ovidius ipse confitetur: 

Inque suum furtim Muaa trahehat optia, 
Puer igitur cum patre et fratre Sulmone oppido relicto Romam 
profectus (Trist. lY, 10, 15 sq.) cum studiis grammaticis et rhe- 
toricis ab illustrissimis, qui tum erant, magistris imbutus poetaa 
legere coepisset, mbx in sermone poetico ita versatus est, ut mul- 
tos inde flores decerperet. Reliquiae autem horum iuvenilium 
speciminum videntur mihi esse carmina ad Neaeram scripta, quae 
quanti aestimanda essent, ut iudicaretur, Ovidius ad Tibullum criti- 
cum transmisit Publio praenomine cum ,Lygdamo' nescioqua de 
causa mutato. In TibuUi autem scriniis carmina Ovidiana nonum 
fere annum premebant et cum criticus ille idemque elegantissimus 



qnarti TibuUiani poaitus ex poetarum coetu in Corvini domo Tersantibus 
originem duxisBe nequit, si quid video, et diversis modis de Sulpioiae 
epistulis iudicari posse mihi videtur. 

^) Neo tamen uUo modo probari videtur posse, quod Hankel (,de 
panegyrico in Messallam^ in actis soc phil. Lips. V p. 71) conieoit cor- 
poris Tib^lliani edendi negotiam suscepisse Lygdamum. 
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poeta mortans esset, qaae ipse scripserat quaeque ab aliis ad eam 
poemata missa erant, ad Messallae domam translata videntor esse. 
Sed neqae ab hoc neqae eo Tivo ab aliis has elegias editas esse 
apparet, cam, qao anno Messalla de vita decessit, OYidius ipse 
Romae adesset (cf. Oy. ex Pont I, 7, 29 sq.: 

Oui [Messallae] nos et lacrimaa supremum in funere munua 
et dedimus medio scripta canenda foro,) ; 

neqae hercle neglexisset haec carmina tamqaam saom patrimoniam 
reposcere. Nec verisimile est, anteqaam Messalla moreretar Tel 
memoriam amitteret^ (de qaa re nos certiores fecit Saet. d. y. ill. 
YI &ag. 62 ed. Beiffersch. : ,Messalla Corvinas orator ante bienniam 
qaam moreretar ita memoriam ac sensam amisiti at vix paaca verba 
coniangeretO Tiballiano corpori elegias ab eo alienas insertas esse. 
His igitar rebas omnibas eo dacimar, at a MessalinO' demam Mes- . 
sallae filio vel ab ano ex eias amicis sab mortem Ovidii vel si 
magis placet nonnallis annis ante elegias illas at vere Tiballianas 
editas esse stataamas. Fortasse etiam fieri potait, at cum catalepta 
qaae Yergilii esse patarentar^ a viro critico vel bibliopola qaodam 
ex Messallae scriniis ederentar^), alias crlticas consiliam capctret, 
qaae tam ex Tiballi scriniis deprompta in Messallae domo servaren- 
tar, in lacem revocare pabliciqae ioris facere. Qaod si veri- 
simile videtar esse, eodem fere tempore qao opascala Yergiliana 
etiam corpas Tiballianam pablicatam est. 

Sed pedem sisto, at brevi comprehendam^ qaae samma com- 
mentationis nostrae faerit. Demonstrare igitar conatas sam carmina 



^) Hoc non ante annum p. Chr. 11 faotum esse prorsus adsentior 
Baehrensio (cf. 1. c. p. 143] ; sed quod ideo quia Calicis apud Lucanum 
(cf. 8aet. vit. 50 Beiff.) mentio facta erat, terminum, usque ad qnem editio 
facta sit, fere ad a. 65 definit yir doctissimus, huic sententiae repugnandum 
est. Etiamnunc Culicem iuvenili Yergilii ipsius ludo deberi credo nec 
vldeo, car non iam ante-hanc Catalepton syllogen carmen separatim a 
popnlo lectum esse possit, ouiasmodi exomplar Martialis commemorat. 
Neque enim intellego, cur Baehrens (1. o. p. 144 adnot. 8) haeo conten- 
derit: ,Martia]is erwfthnt XIV, 185 einer sonderausgahe des Culex, was 
nur sinn hatte, wenn die gesammtausgabe der CatdUpta schon Yorlag.' 
Neo aliter mira illa locutionis aeikerius mundu» repetitioj quae et in Cul. 
V. 102 et apud Lygdamum 4, 17 legitnr, prohahiliter explicari potest, 
qaam si ,Ljgdamum' fere a. ante Chr. 26 eam legisse statuimus. 



es 



libri tertii, quae Tibolli nomine circomferantar, Tiballo abiudicanda 
et Ovidio adscribenda esse. Garmen autem quintum fere a. ante 
Chr. 21 scriptum ad Messallam et Tibullum Ovidii amicos in aqois 
Etmscis vel in villa ad Tiberim in agris Arretinis ita versantes 
datum esse, contra ceteras libri tertii elegias ab Ovidio, ut cen- 
suram acciperiBnt^ nomine Lygdami uso ad TibuUum criticum hoc 
tempore auctodtate amplissimum . transmissas esse ; et ex huius 
scriniis fere circa Ovidii mortem fortasse a Messalino haec sex car- 
mina edita esse. 
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